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S. 2 Neciooi negatives

D« U mateixa ni mera que «1 llarg del poema d'Arat

et va perfilant nna caracterització de la poesía cora a activitat

erudita i lahono»a que coincideix amb les declaracions

programàtiques, mit o menys explicites, d'altres poetes

hel·lenístics, aixf també diversos passatges de l'obra son

susceptibles de ser interpretats com a advertiments dissuasions

des de) punt de vif ta de la poètica propugnada per l'autor:

escenes d'extensió diversa resulten evocadores de nocions que

cal considerar negatives des de la perspectiva del poeta

D'aquestes nocions negatives, la principal, atès que es presenti

amb notable insistència i molt ben caracteritzada, is

S, 2. 1 Li grandària desmesurada

Ja hem mostrat mi« amunt^™ com les descripcions

4e les constel·lacions del Dragó i de l'Agenollat evoquen en el

lector, respectivament, els personatges de Polifem i d'Ulnse«,

tal i com són representats a l'Odistea. Ara bé, en els Fenòmens,

la figura d'Ulisses juga, segons hem cregut interpretar, un paper

d'extraordinària importància, puiï qti« simbolitza una de les

caractéristiques essencials de la poètica que l'obra mateixa va

perfilant; la lenta í slvia laboriositat compositiva. Per això, no

ha de sorprendre que l'escena de Polifem burlat per Ulissss,

e«tiavista gairebé al començament 4*1 poema, tinguí alguna

SSS. Capitol 4.2 fe.
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significació programàtic important. La descripció éel Dragó

insisteix especialment, segóos vèiem, en la extraordinària

grandària del monstre, en el seu inacabable entortolligament. La

figura del sofert personatge anònim, al seu torn, calciga la testa

del Dragó, en actitud ciarament triomfant. Vet aquí, pensem, la

representació metafòrica d'un dels principis elementals de la

poètica hel.lenística: la brevetat coa a exigència consubstancial

de l'art savi i minuciós en què s'ha convertit la poesia. La

insistència amb què Cal.límac formula aquest mateix principi,

amb -matges de renovada expressivitat" , és una prova

suficientment eloqüent de la importància d'aquest aspecte de la

poètica. Els intèrprets moderns han aconseguit precisat

notablement l'abast d'aquesta crítica a l'obra de grans

dimensions"0: la polèmica va dirigida no contra l'obra extensa,

pel fet de ser-ho, sinó contra les obres que, imitant burdament

la forma compositiva dels poemes nomenes, desenvolupen un

tema unitari al llarg de milers de versos. Amb els Mli»,

Cel l i mac ofereix precisament una mostra indiscutible de la

poesía propugnad* r««n s alternativa a aquell tipus d'obres

monòtones i interminables; sota un plantejament aparentment

unitari, es presenta un poema d'una varietat extraordinària.

559. Especialment, en el pròleg dels ^lif- en el
final de l'Hím«« <. Apol.lo í en l'epigrama XXVIII . VegíV
Wimmel, Kallimfcha« í p. Rqyn. pp, 71-123.

560. Vegi'l, per exemple, D L, dayman, «The
Origins of Greek Literary Criticism and the Aitia Prologue»,
Ä1 XI 1977, 27-34. Ens han reanltat especialment étils lut
observacions fetes pel professer G. Tarditi en el curs citat més
amunt (pig. 32): aquí lea seguirà molt d'aprop.
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organitzat «a episodis relativament breus q u« s'articulen entre

•lis amb estudiat artifici. Et en aquest sentit, justament, que

cal interpretar U preferència demostrada pels hel·lenístics

•avers Hésiode; i és oportú recordar, ara, que l'elogi

cal.licaqueu d'Arat pren com • referència precisament l'obra

d'Heiíode

Aquest mateix ¿s, doncs, en el peculiar llenguatge

al.lusiu d'Arat, el principi poètic representat per l'escena de

l'Agenollat que triomfa sobre el Dragó. La caracterització

d'aquest monstre resulta notablement adequada al seu significat

simbòlic, ja que és flcil veure en la interminable sinuositat del

seu c o s una e x p r e s s i v a equ iva lènc ia d e l n o í n u a

roKÀiróv cal.hmaqueu; a més, el moviment descrit per l'enorme

constel·lació s'expressa amb un verb, cUcítei (v. 46), qu« pot

recordar també el cargolar d'un rotlle d'escriure. 1, d'altra banda,

tal vegada calgui afegir una observació en aquest sentit a la

caracterització de l'Agenollat. Com hem vist, ti l'esforçada

figura evoca Ulmes, l'expressió 5o«ov in' opywav (\, 69} no pot

deixar de recordar-nos l'estaca amb què l'heroi subjuga Pohfem

El detall d'una arma tan petita usada per vèncer el monstruós

gegant sembla haver cridat l'atenció del poeta: amb l'evocació d«

l'instrument del triomf, potser ha volgut simbolitzar, també

mitjançant una referència al suport físic de la poesia, la

decisiva importància programàtica 4« la brevetat ¿Caldre afegir

que tampoc devia passar desapercebut a Arat que l'estaca havia



••tat minucioeament alliaada^ , i q u« «n aquest detall havia é«

trobar-hi, tit i mateix, ¡'equivalència d'una noció poètica tan

fonamental com if «1 refinament?

J. Martin tnota que l'expressió no comporta la met

minima noció d« mesura: "l/opyvia n'est pas ici, ni au v. 196,

une unité de mesure. £11« désigne seulement, par un retour i

i'étymologie (cf. opcy«), !*• bras étendus en croix."*** L'art

poètica hel.leníitica consisten també en aiiò, efectivament, t

Arat dóna mostres d'un eotable gust per aquestes prèdiques

poètico-filològiques; però el recurs de l'sl.lusivitat, essencial en

U poesia hel.lenística, confereix alt taxtos més d'un nivell de

lectura: hi ha allò que els versos diuen, i, a més, pot haver-hi

també una altra cosa que les paraules han arrossegat amb elles

del lloc d'on han estat tretes. Així --pensem-* l'expretsió

cdis§eica emprada en aque*t passatge es refereix a la postura de

la figura de l'Agenollat, però al mateix temps, en virtut de

l'evocació de l'estaca d'Ulissss, i del complex «e nocions

associades a aquest personatge en el poema irateu, l'esmentada

expressió es refereix al principi poètic de la brevetat,

Seri oportú recordar aquí que. segons hem vist a la

primera part, també la cèlebre endevinalla virgihana

dtc qu-bus in terris (et erts mihi magnus Apollo)

561. ûûixifiiIX 325:
tou ucv ooov t* Óprotav cywv àncicoéa napaotóç,
coï Äopcftnx* ctópototv, àro^Cvai I* cccAcwia
oi i* óaaAov noííwav ¿vw I* ciówca napeotàç
acpov.
502. Arali P\¡mnn^n>tm¡ mà loc
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tri : p« t«a t e*li spatium ampli us ulnas.

admet con • solució "•!• Fenòmens ¿'Ant*, considerats com •

llibre, com • object« mesurable (i mesurable, precisament, «n

bracear63: la brevetat Je l'obra és al·ludida implícitament com a

mèrit característic, i en tila rau precisament la gricia de la

paradoxa virgihana.

Una última observació sobre aquest passatge pot

contribuir encara a mostrar com la coincidencia entre Arat i

C i l . l í m a c a propòsit dels p r inc ip i s da Is poètica pot

man i f e s t a r - s e f ins i tot en l'ús d'unes mateiies imatges

f t m b ò h q u e s . 1 é« que la comparació amb què s ' in ic ia ¡a

descripció del Dragó, o'n notauoîo à.ioppú?. (v, 45), coincideix

amb una de les metàfores (el riu cabalós) que el poeta dels Mut

u t i b t r a per desacreditar I« poesia de pretensions èpiques,

monòtona, desproporcionada i fà tua

'Aoouptou notouo?o utyac póoí, à^ÀÒ ta

cat WOÄÄOV ¿f* Oéati ovp«-crov t

Els versos 612b-618a constitueixen una nova

caracterització de Is figura de l'Agenollat:

uóvnv &' cni XnAoi ayouoiv

563. Vegi's pig, 66 s. i article de Hofmann citat
en nota 137.

5é4. hLalli IM s.
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ota Tvvl. «»ti 6c Aúpp

óvtcvo IOÛTOV atOTov únoupovíwv cíftwAwv,

aueótcpov éúvovta rií ¿| ctcpnc àvtóvta

noA \9KiC aurovuKt

E! passatge formt part d« la descripció d« les

divetses seccions d'aquesta figura qua van apareixent

simultàniament amb d'altre» constel·lacions. D'antuvi, resulta

sorprenent la repetició d'algunes d* les caractéristique* d«

l'Agenollat: la flexió d« l·i cames que el distingeix (erici yvut), la

proximitat de la Lira (aici Aúpn naponcntr>wto<;) i l'anonimat

(ototov) Però aquests detalla reforcen en la sent del lector la

identificació d'aquesta figura amb Ulisses i li recorden que es

tracta à una metàfora de la j>oesia elaborada,

A'a bé, el sentit d'aquesta nova caracterització,

d'aquest recordatori d'un dels principis fonamentals de la poètica

aratea, potser queda definitivament revelat per efecte del

contrast radical que t'opera entre aquest passatge i l'escena que

ve immediatament a continuació en el poema (w. 634-646):

K ay n ai i* à v ílotayoTo rai auvic' cncpzoucvuo

£xopníou cartín'oicv cuopóov wccavoto* 635

Se cal cncpxóucvoc eo^ccí ucyov

Aptcmç Uñiroi- npoTcpwv AÓyo<, of uiv c^avto

nín>íf-t, Xíy Src ftnpt« návta

cK 'flpíuv otî apy» rncrontc copúvp,

àpvúucvo< ra'vy ióp<v Oivoníwvi. 640

ó 5c oí ¿IttvtSc cnctcÍÀaio »nptov aÀAo,
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vóoow ¿voppñlafla ucoaç CK«teptc

oropKiov, Sç pó utv outo rai crtavc noAAòv cóvia

RAciÓTcpoc *0of«vcïç, cnct "ApTtatv nran·' oùtriv.

toúvcra irj caí fao» ncpoioecv ¿oïtwév&o 645

Iropntou 'nptwva ncpi ttovòç loiata fevfCiv.

Eo 1« deicripció del gegant caçador, 01 po*ta

emfatitza la grandesa del aeu cot i la brutalitat d« la aeva

ocupació^6^. L'expreanó c Ar Boa; ncnAoio, curiosa remiaitcència

de l'epítet homèric tAr to íncnAoç , accentua encara més, per

contrast, la rudesa d'Onó. Atsi doncs, per oposició a la noció

suggerida immediatament abans per la figura de l'Agenollat, «i

penós destí d'aquesta enorme corpora suggereix la inviabilitat

de )a poesia que pretin emular les grans obres èpiques delí

autors antics. Es amí carn pensem que es pot interpretar e!

cistig infligit al gegant com a conseqüència de > seva racrílega

intemperancia.

No és improbable, d'altra banda, que en L· menció

d'Enopió calgui veure-hi, a travis del sentit literal let nom

d'aquest fill de Oionís. una al·lusió a la polèmica <fterina

etpressada amb la contraposició entre "bebedor', d'aigua" i

"bebedora de vi"" , de manert que It vinculació d'Or 16 amb

aquest personatge afegiria un altre tret negatiu a la seva

565. Vegi's també, per exemple, la caracterització
d'Or ió en un fragment d'Eu f or ió (f r. 104 Powell);

oùéc vtoyvoi
réíCnoavio

566. Vegi a Gil, L&« «ntiguo» i l« "t^«p
pp, 173-5.
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simbologia.

Però umbé li descripció d«l Serpentan (14-17),

pocs versos després à* la ptinma caracterització do l'Agenollat

coate alguns elements qui fan p« DM r *n nat altra escenificació

de la superioritat é« la poesia elaborada sobre tl rucÀtcòv native:

Nwtw ucv Ztéfevoç :rcAact, KCfftAp ?c iicv «or-

OKtntco «¿p ccfeAnv 'Oftovzcov, CK S" äp' CCCÍVIK 75

outòv cnuppaoono çot(vóutvov 'OencCxov

IOÎM ot cc^aÀp únocuucvm òyAoot ÍMI<M

, KCÎVO« re K« «v éttógtw

ciownoi icictMCv àtàp xcpcc où a ó A c?cai

Àcrttotcpn yàp tn caí tp cni&c&poucv atrAn. SO

¿XA' cuntK ràicTvat tnóíuac où yòp ¿A«ffaL

àu^oupat é'"O^íO<; ncnovctatai ó< pá te yrroov

6tvcúc* 'O»(oGïov ó I' cuucvcc cu cnapnpilx

noootv cniexißci ttcya Cnpíov àueotrpotoiv,

Zropníov, o^aÂuoTc re cel ¿v 9¿t$n*i Scßncw; SS

òpeó(, «tap oí "G«pi<; re *óo etocf^tai ucta

éctttcpp ÒAi'ro^, oco.ñ re ucv úéúdi nuAAtx;.

Efectivament, ei Sor pen tan subjuga do« monstre».

l'bccorpió i la Serp, que et ¿istingeixen ta TI bé per llur» grans

dimensions; pera 01 que resulta rsr>eciaimenl significatiu és el

> < s r b usat per descriure l'acció d'aferrar la Serp, ncnovcíatc;, que

confereii a aquesta figura tr iomfant la condició d'heroi

esforçat, és « dir, novament, la representació simbòlica de la

noció de poesia elaborada considerada superior a IM monstruoses
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competicions que imr.en loecamenl l'antiga gran poesia,

Mel amunt ja h«m comentat*® » d'altra band«, U

importància significativa de la variació q u« presenti «I vers 80

respecte del passatge homèric *a qui s'inspira: la una espècie de

prefigurado de la gran manifestació programàtica que l'acròatic

AEflTH representa. Aní doncs, cal atribuir tota la seva

irrportància al fet que les mans de! Serpentan. «o les quals «s

manifesta l'esforç que caracteritza simbòlicament aquesta

figura, siguin alhora vinculadas a l'altra noció fonancntal d« la

poètica ar«tea, la subtilitat: l'afany i la feble lluïssor apareixen

plegat» en aquesta descripció p«r significar la superioritat d« la

poesia elaborada i subtil.

De la mateixa manera que. «n el firmament, One

és encalçat eternament per l'Etcorpié «a càstig pel seu sacríleg

atemptat, així també la figura d« Cassiopea ha «stat

condemnada — se'ns diu — a figurar entre les constel·lacions amb

una postura indecorosa, per haver gosat rivalitzar «n belles«

amb les Nereides (w. 653 658):

Se rat aùtn KOÍ&ÒÇ cnciyctoc u&ú

n Kaooicucicr té A' uúcctt o! gaia KÓOUOV

foúvctat CK 6ío»poto RÓecc «r«» yoúvaí' úncpécv,

IY* ¿c KCfeinv ton «úct* òpvcvtnp<

ycipoutvn yov twv , cnci oùr p cucÀAcv cccivq

í&< cai flavónri utyaAwv otcp ioúottO»ai.

M7, Capítol 4,2 |7,
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DOB et bé, pentem que el càstig rebut per Caniopea

pel MU pecat de i${xc pot représenter l'explicació öe k crittu

reiterada a les grant obrat per part del poeta: l'autor no

polemitza contra el ucyo 0t|&¿ov, contra lea grant composicions

d'etiil ipic, pel fet de ter-ho, sino contra l'absurda pretensió

d'initar Ho»- per part d'alguns autora. La ridicula poatura de

ia figura celette, ilethorat, corretpon al« blatmabtas résultait

d'aquella poetia foraviada, mancada de gracia perqué etti

desprovista d'equihbri i de proporció (où reté KÓOUOV).

També en relació amb aquett maten criteri poètic

es pot intcipretar el cilebre pattatge en qui Arat declina

tractar sobre elt planetet (w 454-461):

oí A* ennui a*A<w ncvt' àotcpu où&cv ¿notat

nóvtoecv cíiwAov Swocaíteica bvcuevtei. 455

owe av et' ciç o A Aoui; ó<>ó'*>v cRitCKitnpeio

c ci vu) v In ccovtoi. cnc: nóvtcç uciaváotai.

uatpoi 6t oecú>v tioiv cAioooucvuiv cviautoí,

u arpà 6c cñuata rc"(a< ànonpoitv etc cv ióvtwv.

oué' cu ôapcoAccx ccívwv cyw apciCK ctnv 460

ànAavcwv tá te cúicAo tá f* oieépt oñuot' ¿vtontTv

Contra el que tradicionalment t'havia interpretat,

no et t<acta d'una confesnó d'ignorincia: ela planetes ten

veritablement alieni a l'attumpte del poema, i llur descripció

htunt resultat incoherent ams la rettt, ja que no poden aportar

ret a la informació que, en la ficció literària, conatitueii
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aqueste obri didàctic«'6". Ei, doncs, una declaració de renúncia

• ui. aiaumpte que no interessa • l'autor. Ara M, la forma com

està formulad« la justificació d'aquesta renúncia pot resultar

significativa con a declaració en clan poètica. Efectivament,

les òrbites planetàries són excessivament llargues com per poder

donar indicacions ¿tilt a camperols i navegants. Doncs bé,

aquest eicét de duració del moviment planetari, cauta de la

p r e t e n c i ó d 'aquest assumpte per par t del poeta, pot

correspondre metafòricament a la poesia de pretension« èpiques

caracteri tzada com a producte interminable i sense interès que

cons t i tue ix l'objecte de la crítica de Cal.límac i d'Arat. Pot ser

indicatiu del significat metafòric d'aquests versos, a met, el

terme CÀJOOOWCVWV, que, com hem anat veient, pot al.ludir també

a l 'eníotl lament del llibre antic; de manera que, una vegada més,

la imatge del suport de l'escriptura serviria per exprestar judicis

tobre la poesia; en aquesta ocasió, els volums interminables

evocats pels llargs girs dels planetes representarien la mala

poesia, la poesia desmesurada, sense harmonia ni gràcia.

També en l'última secció dei poema, finalment, és

possible interpretar metafòricament, en el sentit que estem

comentant, algunes seqüències de signes de temps, aquesta

circumstància pot resultar especialment clara en els versos

següents (1086-1100):

un ¿è AJnv òpúwcv («cl. ßoc< rai wfiAa), ¿«cl

508 Vegi's W. Ludwig, ûy
p. 439.
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liter«* o¿ rata KÓOUOV

vívete* outc e>uioîy xtuiwv eÍAoc out' òpótotoiv

àAAa itttv etti KoAAn iteveAttiç ¿R* èpoúeatç

iccrptucvri un&c 0At*tefi cni not'r»,

«Ç cucoio? zoípp nouScyucvoç òvnp. 1090

oi I* c7cv Ka9vncp«cv cotrótcc òorcpcç «ici,

un*' c?c i:r»4c 6úw nnec nÀcovcç rouówvtcç

noAAoi yap cowówotv ex* aùzur,pû cviautû.

ou*c ucv òpvíOwv àycAoiC f»ncipó?cv ivóp,

¿K vñouv ó te noAAaï cnmAÓoowotv òpoúpoic 1095

cpxoucvou dcpccK, xaípcf ncptAcí&tC ¿* aívw<

aunt«, an oí rcvcòc cot oïúpüio< cAíp

auïuw àvinécíc. xaípci 6c nou ainóAcx; àvr»p

nutate òpvtícooiv, cnñv tata uctpov ÍIMHV.

¿Anóucvoç uctcnctta ncAvyAayccK cvtautoû. 1100

L'eicéf que es present* en squests sèrie de signet

is senysl (tret del cas 4e la neu) de mai temps i de males

collites; s'estableix així una correspondència eatre la desmesura

dels fenòmens observats i le contrarietat í el malguany en el

profit de les coses del camp. Les expressions contraposades où

rata r ¿ou o v í rata uctpov amb què s'obre i es clou el passatge,

ens ofereixen la possibilitat de veure en aquestes indicacions

una altra formulació de la critica a lea obrea prolixes i

desacordadas: o¿ ceta cóouov i rotó uctpov constituirien, en

síntesi, ela dos extrems oposats en la polèmica aratea a propòsit

de la composició poètica.

La postura del nostre poeta s'expressa, dones, a
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través 4« les caracteritzacions negatives d« tot alió qua, «o «1

c«I i «a la terra, comporti desmesura. La aava orientació poètica

queda ¿«t manifest ja al començament del poema, en la

descripció de les dues Osses (36-44):

rai tnv ucv Kuvóooupav cníicAnoiv raAcoootv,

tflv i* ctcpnv 'EAírnv. 'EAÍrri yc uèv av6pc< 'Aiaiot

cív aAi icKuaípovKH *vo ïpn vnc:̂  eytvcïv*

tp *' «pa 4>o('vircç KÍovvat ncpówoi taAaooav.

n ucv roôopn KOÎ cm^páoooodoi ctoóin 40

n çatvoucvn 'EAÍrn npútTK ònò vuctcx;-

ó é* ctcpn ¿Aim ucv, òiòp voútpoiv àpcíwv

uciotcpp yòp itâoa ncpiotpcçctai o:p<xpóAiyrt

tp rai £(6ÓvtO( íeúvtoto vautÍAAovtai.

Hèlice, que «n definitiva representa la poesia

homèrica^ , és inconfusible (cntfpóroao«ai c toi u n) en la seva

grandesa (noAAií) i en la seva bellesa irreprotxable (caíapfi); »>erò

is el principi de la brevetat —l'obra concebuda en petites

tirsdes (iicioupn oTpo^oAtyyi)-- representat per Cinosura (¿AÍyn)

que ha de guiar els homes que s'aventuren en les difícils aigües

de la poesia.

569. Vegi's més amunt, capítol 4.2 f5
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S. 2, 2 e détordre

També tn el« senyals que e> pretenien •

l'observació 4« mènera desordenada, tumultuosa o estrident cal

veare-hi, «a general, l'anunci de perills í adversitat«; de manera

que la nociÂ 4e desorJre i let afini • aquesta també poden ter

interpretades, en llur ciractiruzació negativa, corn refendes a

la composició poètica.

Ja hem fet esment, més amunt'70, del passatge en

què la Nit és carac te r i t zada com a gran protectora delí

mariners, als quals ¿ena indicación! que els permetin evitar el

nsufragi. Entre aquestes indicacions, ¿estaquen per la claredat

¿a llur sentit metafòric les que faa referència a la ditp^tició

dels ormeigs de la nau (w, 420-422):

oi 6' c! ucv icc ní&wvtoi cvoíoiua onunvoúop (scl. vuctí),

a T »a êc KoGyó te navta tai aptte ncxooutviat,

avtiV cAao>póic(x>( itcActet aóvoç

El navegant ha de saber, en el moment oportú,

plegar veles i agençar 1'« r bor ad*; talment, si el poeta vol menar

a bon terme la seva singladura, haurà de tenir especial cura de

les proporcions i la disposicié 4e la seva obra.

El negatiu efecte de la faits d'ordenació és evocat

per la insistent repetició de 1« ide« de desordre en la llarga sèrie

de senyals da mal temps dels versos 909 ss.

570. Plg, 240 ss.
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Aiií, la falta total d« claredat en la« indicacions

que al« fenomen« forneiien indica el màxim perill (w. 933-936):

outop 5t* el cupoto roí ce VÓTOU òotpóntpotv,

oAAotc ê* cr Cceiúpoio cu oAAotc nap popcoo,

en tote tic ncAoyci c vi ¿cita vou:i)oc ev«p,

un mv tñ wcv cip ncAoyoç, tñ S* ce AICK; úíwp.

Aití també, el soroll exceiaïu es revela com una

forma de desordre anunciadora de maltempaad« (909-915):

o ñu a 6c toi àvcuoio raí oiftttívoooa »aXoooo

COÓCÜ, sai uoitpov en' oiyiaAoi ßoowvtcc. 910

ÒK t oí t* civÓAiai ónót' cu6«(x

yivovtoi, roptifai tc pcxttgcvoi owpeoç orpoi.

raî S' ïv CRI tnoRv ót' c&ttetòç ov rata rócuov

cl «Aòç cpmtoi aHúvn ncpmoAAa XcAnrú^,

rivoucvou re ftoAoooov úncp »opcoit' òvcuoio. 915

El «oroll representa també en Cal.limac el mateix

ptper negatiu en la caracterització de la mala poesia:

une' ¿R* ¿ttcv fttfStc ucyo foféoumv ò<x6r,v

tírtcooor ßpovtov ove CMÒV, ÒAAÒ Aió<,

cvï io?c T*P «cíéoucv o Aiyvv

8]ópy0ov I* our cax'Anoov ovwv.

ucv ouotócvti novcírcAov òycnooito
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i* et«* oúXaiv>, ó

A i x í doncs , t t n t «n It desc r ipc ió d* les

constel.lacicns com «a 1* pronosticació meteorològica. U

desmesura, el desordre i «I soroll són IM nocions negatives que

cal entendre referides t la poesia contra la que polemitza l'autor

dels Fenòmens.

571. Mtím frg. I Pf. w. 19 §., tf-32.
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S. 3 AEflTOTHS

L'enter poema ¿"Aral s'ha anit revelant

progressivament con una obra en cliu que, tota l'aparièncit de

poesía a la manera d'Hésiode, ofereii no Un tola una composició

erudita, plena de ressonàncies literàries, a l'estil de les obres

dels seus contemporanis, tino, a més, una reflexió programàtic«

sobre els pri.icipis estètics que regeiien el poema mateix.

Posada en relació amb els judicis que ela testimonis antics

formulen sobre aquest poema, il·luminada amb la poètica, més

explicita, que en les seves obres formula Cal.límac i amb les

express ions p r o g r a m à t i q u e s que, a partir d'aquesta,

desenvolupen els poetes llatins, la peculiar reflexió poètica

aratea ba anat mostrant ela seu* caires més significatius. Per

positi -er negat'u, queda definida aix! una poesia de la que

*'* Fenòmens sen alhora teoria i pràctica: una poesia

extremadament erudita, elaborada amb minuciositat i cura

extraordinàries, posant la màxima atenció tant en els detalls

com en el conjunt. Aquest és el sentit, en síntesi, de l'èmfasi

posat en la noció de "treball", i de la polèmica contra la idea de

"grandesa", que hem cregut anar revelant amb la nostra lectura

d'aquesta obra.

P« r ò el tret veritablement essencial d'aquesta

poesia i d'aquesta poètica és la Àcntótnc Ja hem vist, a la

primera part, la importància que aquesta noció, fonamental «n

el programa estètic de Cal.limac, tenia en «Is testimoniï sobre

Arat. 1 en els Fenòmens les evocacions d'aquest concepte

—entre les que destaca el ciiebre acrostic AEÍ1TH-- han
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resultat iambi summament significatives. La critica moderna,

finalment, ha acabat concedint a aquas U obra «i judici qua ala

•ntics no li escatimaren.

I tanmateix, malgrat tota els reconeixements i

aproximacions que bao anat obrint sani, continua faltant un

estudi ampli i detallat sobre «la recursos que fan d'Aral un

poeta Acntóç^ 7 2 . La subtilesa —el re f inament , la finesse

d'estil-- defuig, per naturalesa, les definicions massa «stricter.,

i, d'altra baada, Arat, que exerceix aquest art en tota els

aspectes de la seva obra, ha estat objecte únicament d'estudis

breus o parcials. Però résulta extraordinari que continuï desatis

un dels aspectes essencials í més interessants d« l'art del nostre

poeta, l ' a l . i u s i v i t a t . I Is que ia preciiament en la subtil

habilitat amb qui l'autor fa ressonat contínuament, en ela seus

versos, eia ecos innumerables de la tradicié poètica, éa aqui on

rau veritablement la aeva condícia de poeta Àcnióç. En canvi, a

penes algun breu article* •* ha seguit el prometedor camí que

W, Ludwig obria en aquesta direcció fa gairebé trenta anys* .

Al Harg de la noatra lectura d*lf Fenòmens, hem

pogut consular que l 'al.lusivitat constitueix un deia recursos

572. A lea piginea 47 as. hem r e s u m i t ela
principals punta de vista aobre aquest concepte en relació amb
el poema arateu.

573. A. Traglia, «Reministenze empedoclee nei
"Fenomeni" di Áralo», M.«c«ll*n«« Ro«tagm. Torí 1963,
312-393; F. Solmsan, aft, cit. í V. Cilti, «Lettura ei Ara to»,
Vichi««« 11 1965, 146-170.

574. Pifl Ph/VlBPP1*0« Arat« «|f hallam^|i«che
Richtung p. 442 aa.
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nés sàviament emprats per l'a u tor, i «n» hem aturat • comen Ur

tmb detall, des d'aqu^st puât de visu, diversos passatges.

D'aquesta manera creiem haver posat ¿e manifest que, «n gran

mesura, les evocacions literàries del poema estan destinades a

suggerir subtilment ea el lector uaa sèrie /imatges í de nocions

que constitueixen el veritable sentit de l'obra.

Però voldríem afegir encara el comentari a un altre

passatge oel nostre poema, per tal de mostrar una vegada més la

manera com el poeta eierceíi el seu art subtil, per tal de

precisar uaa mica rais ea què consisteix, en fis Fenòmens, la

Es tracta del passatge dedicat a la constel·lació del

Ca * a l'estrella Sírius, la més brillant del cel (326-337):

tcuóc ot cot «povpùç àctpoucvw únò vútw

«paivrtai àuflpotCfKxot Kúwv cni noooi $c|f|KÚç,

noitÍAcx;, àAA' où novia nctpaoycvc- àAXà cet* eùtnv

Yootcpo cuavcoc ncpttcAÀctai. ñ 4c ot pn

òotcp« pc^Ànatoi èctvU) TÉVIK, oc pa uÓAiota 330

olea ociptáci cat HIV itelcovo* avwownoi

Icípiov. oùccti KCÎVOV in' ñcAíw àvtóvta

f ut eliat tcúiovtai òvaÀ6ca «puXAiówoai

peta yàp uuv cc(Hvc éià otítec ¿I¿C »*t«*«,,

rai fi iicv cppwccv, twv 6c »AÓov ¿Àrac nóvta. 335

cctvov cel Kettdvioc àrorxHtrv oí Ac iè &AAot

oíïa' cacvji itcAccooiv cAa*<>ÓTcpot

Le imatge metafòrica de la finíssima teranyina, tai
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com hem vial que Arat t'emprava * *, resulta completament

adequada par expressar ai vincle extraordinàriament aubtil que

hi ha antra aquatt paaaatga i l'episodi iliàdic da la persecució

d'Hictor per Aquil.les. Prova de la tenuîtat estrena d'aquesta

relació és també el fet que cap editor ni comentarista ao n'ha

hagut esment. I tanmateix, tan born punt hon ha advertit el

primer iadici d'rquasta reminiscència, la ce r t asa de l'evocació

esdevé —gosaríem dir— indubtable.

L'artif ici consisteix en evocar, en la descnpcjó de

Sírius, eh versos homèrics en què A q u í ) les és comparat

precisament amb aquesta estrella:

tòv è* ó Ycpwv flpietioc npStoç í&cv ¿«toAuoToi,

nauçatvove' ¿ç t* òorcp* ¿ttcooúucvov «citato,

ó^ pa t' ó^ú»prK cToiv, àpknAw Ac oi ewyet

^aívostai noAAoint get' àotpaot vurtòç ayoAyÇi

óv te >rúv' 'Opiwvoc cnícÀnoiv caÀtouoi.

Aaunpotato<; wcv ó y' c"tí, tarov ¿í te oñua tCTurtei,

cal te *cpci r.uÀAov nupctòv tetAoïot ^potoToiv

*C to« leArç cAewKc »rp 01:001 tovtoç

L a comparació homèrica sofreix així una inversió

que As una prova de la mestria del nostre poeta í, alhora, és una

denoitracié de la relació que hi ha entre el teu art i la poesia

d'Homer Arat no només clou el cercle Aquiües-Sínus-Sírius-Aq

57$, Vert 1033; del nostre comentari, pàg 3SS aa.
576, II X30I 25-32.
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ml. les, equiparant-se *o certa manera « Homer, sinó que • més

fi avinent quin is «1 tractament que dóna al material homèric.

D« la mateixa manera, la substitució de l'edjectiu Acurcx; p« r

Acntóí, tant «n el ven 80 com «n l'acròstic dels vernos 783-787,

•s pot interpretar com un« derlaracié • propòsit del principi de

la À c n t ó t n ; en l'elaboració de les evocacions de paisatges

homèrics.

Certament, el nom de Sinus no is conegut per

Homer" » el qual sembla anomenar Ca d'Ono, indistintament,

la constel·lació t l'estrella Tan sols la formula de designació (rai

uiv raAcuuo' av«pumot / Icípiov) es pot considerar fins a cert punt

prònma a la dicció homèrica (ó v te KÚV* 'Opíwvot cnicAnotv

caàéovatv), però la figura etimològica (oupóct / £upiov).

típicament aratea, recorda més aviat els procediment! expressius

d'Hésiode, I tanmateix, un lector d'Homer no podrà deixar de

recordar que i'Aquil.les homèric és comparat amb la sortida de

Sírius, i la lluïssor de la seva llança, més endavant, ;mb l'estel

del mat!:

otoç &* òotnr c*oi ucf* òotpóoi vucïò<

concptx;, ó<; caAÀioto^ ¿v o upa vw íotatat àotnp.

¿c; aliuí̂  àncAcuin' cuncccK, riv 5 '̂ ' Azi>.Acu<

577, Apareix per primera vegada en Hésiode,
417, etc.



«ÓMcv ftclttcpp fpovcwv cacòv *&ctoe*

Aní donci, l'evocac>¿ del pastatg* homèric

transcorrerà p« r u net vies • penes perceptibles.

La indicació d« li coincidència de la sortida em

Sírius amb «I sol, au* ncAJu» òvióvta, és una variació, con

obser ava Maass, d« sengles passatges homèrics que signifiquen

If primera nora 4«1 dia; ou* ncÀiw èviovtr *', Però també

Aquil les, revestit de les »eves a r mm '«'ulgents, és compari t.

«n el seu avançar cap a Héctor, amb el sol it«at:

w< ópuaivc utvwv, o éé o* oiceòv nAôcv '

(O9C tvvUOÀÍw, KüpUÍKïiK MtolCUlOfi,

flfiAtaêa ucÀtnv roto ècbov UHIOV

au 9: 6c ittÍKÒ^ ¿AiwRCfo tTccAoí; ouyn

• * ' » » * * » » 5ËOn ««poc *

Sens dubte, la imatge é« Sirius sortint de l'horitzó

a trenc 4« dia per anunciar «1 ninn n§or d« l'estiu resultarà

mit propina a l'escena de l'implacabl»1 avançar d'Aquil.les. que

no d* la simple indicació horària dels dos passatges que «1»

•ditort rememoren en aquest lloc. 1 alguns details reforcen

sm E X3CII 3if-m
579. ü X VIU 136. Q¿ X X UI 362
S». E XXII 131-135.
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imperceptiblement l'evocació del passatge homèric «n «it verso«

d'Arst; «a efecte, It llança d« l'heroi (ven 134: Attvriv) et pot

reconèixer «n l'estrella (vert 330: ¿civ£), tant per l'adjectiu que

expretst el temible aspecte d'tmbdues, com peJ verb emprat pel

poeta per localitzar Sirios, ßcßAnotoi: en l'expressió que fa

d'aquesta estrella on projectil llançat contra la volta del cel cal

veure la prova definitiva de la teva identificació, en la ment del

poeta, amb la llança d'Aquil.les.

En conteqüincit, tra resultarà comprensible la

imatgeria bèl·lica emprada en la descripció delt efectes de Sirius.

Hom trobarl coherent l'ús del verb òtoou (vers 334: àítaç), que

tantes vegades expressa en Homer l'impetuós avançar del guerrer

en el comba t* . Que el verb, d'altra banda, també en ets
ÇO?

poemes homèrics designi l'emanació d'una font de llum5 , és

una prova de la sòlida erudició del poeta.

De manera que en les expressions ¿ta ottiaç i w* coc

que es refereixen t la disposició dels arbres i a l'efecte

perniciós de Sirius sobre ells, respectivament, hom veuri aixi

mateix Aquil.les portant la mort a les files dels enemics.

Però és sobretot la imatge de la persecució la que

domina aquest passatge. I és que no havia de passar desapercebut

a la subtil atenció del nostre poeta que la persecució homenet

comença i acaba amb sengles comparacions d'Aquil.les amb un

gos: el Ca celest a l'inici, i una escena de caça al final:

551. Per exemple, U V 81, XI 484, etc.
552. Aixi E XVIII 212.
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¿ç S* ote vcppòv opcocpt gúwv ¿AÁfoto ¿tntat,

opoaç ci cùvîjç, ¿¿á t* avcca KOI &¿ ßnooac

tòv 6' et ncp te ¿áenot ratantñtoc uno »áuvu,

a t* òvixvcúwv 0cct cunt&ov, ofpa KCV

"Eiciwp ow Ajtc no&úrco

Per tant, és probable que l'estranyi imatge delí

arbres que intenten escapar dissimuladament de l'escomesa de

l'ardent Ca (oùrcti KCÎVOV .../...tcúfiovtat) s'inspiri en aquests

versos en què Hector prova desesperadament de sostreure's a

l'implacable encalç del Pelida.

Pensem que amb el comentari ^'aquest passatge,

com en d'altres comentaris al llarg del treball, he.n posat de

manifest la característica essencial de l'art d'Arat, la refinada

habilitat de desvetllar en el lector nombroses evocacions

literàries, sovint sotmeses a un virtuós joc d'imatges i

contraimatges. La capacitat de produir aquest resultat amb una

aparent simplicitat de recursos, defugint tot el que pogués ser

excessivament explícit, constitueix l'essència de la virtut

poètica anomenada Acntótnç , que els antics consideraven

característics del poema d'Arat.

583. li XXI! 189-193.
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6. AMBIGÜITAT, IRONIA 1 HUMOR

Com • obra de poesia hel.lenística, els Fenòmens

són un joc de complicitats erudites entre l'autor i e! lector. El

poema no es pot comprendre sense posar de relleu aquells

recursos que en fan un jeu d'esprit. Les figures etimològiques,

els acrostics, els jocs de paraules, l'enorme complex d'ai.lusions

erudites evocades amb subtilesa i artificiositat, confereixen al

poema d'Ara t el U lúdic que es revela com a imprescindible en

els grans poetes hel·lenístics. I precisament la incomprensió per

pari dels moderns d'aquesta obra i del mèrit altíssim que els

antics h atribuïen ha anat associada a la falta d'apreciació

d'aquests recursos. Aixi, per als que només hi veien un poema

didàctic sobre astronomia, un eplgon artificiós d'Hesíode,

resultava eixut i monòton, poc reeixit poèticament respecte

dels seus models.

La interpretació de l'obra com a poema d'inspiració

estoic«, d'altra banda, redueix igualment els Fenòmens a la

simple condició de poema didàctic, el veritable assumpte del
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qu«l aèria la doctrina de la providència divina" . Paro aquesta
lectura filosòfica no aporta rea a la consideració poètica d«

l'obra, puix que eia recursos poètica esdevenen elements

simplement accessoris.

Aquesta discussió «na desviaria del noatre objectiu,

de manera que tan aola recordarem que la lectura eatoica dels

Fenòmens topa amb notables entrebanca***. Perquè,

efectivament, ja hem constatat méa amunt la paradoxal

circumstància descrita en els versos d'Artt, en què s'afirma a la

vegada que els déus favoregen els humans, i que ai aquests són

víctimes d'algun mal is per llur pròpia culpa"86. També hem

tingut ocasió d'al.ludir a les tres explicacions incompatibles que
t O f

el poeta dóna de la naturalesa de les cons tel. lacionsJ . Pansem

que l'ambigüitat i la ironia que revelen aquestes consideracions

584. La qüestió és ja molt antiga, i entre els
moderns la inspiració estoica del poema arateu éa un lloc comó.

585. Cínicament esmentarem una interpretació en
aquest sentit, perquè ens sembla que desvirtua en eicés el
s e n t i t del poema: B. E f f e , Dichtung und Lehr«.
Untersuchungen zur Typologie am* «ntikan Lahrgadicht«.
Zetemat« LXIX, Munic 1977, pp. 40-56. A propòsit dels versos
768 ss., en què se'ns diu que Zeus encara no ha revelat al«
homes tots els senyals, Effe afirma que aquesta és la manera
com el déu retribueix el comportament dels humans, castigant
els dolents * afavorint ela bons. Però aquest«, interpretació
moral de l'obra ni s'adiu amb la concepció estoica de la
divinitat, ni és coherent amb altres diversos passatges del
poema, que fan del deaastre inesperat un fet arbitrari i gratuït.

586. T. I to, «Aratus* Zeua and Nyx...», vegi's més
amunt pig. 73.

587. M. Pendergraft, «On the Nature of the
Constellations...», cit. ibid.
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reforcen U lectura que hen estat fent •! llarg ¿«1 nostre treball,

«n el lentil que U veritable natêria deî poema és la poesia

m a t e i x a . L'ambigüitat i la ironia donen com a resultat la

multiplicitat d« rostres que »plica la dificultat de comprensió

d'una obra basada «n fines i complexes al·lusions erudites. Pere

justament també «n això Arat resulta proper als grans poetes
cce

contemporanis seusj .

Aquesta ambigüitat, finalment, pot mani f estar ~se

en detalls aparentment insignificants, com el següent:

oùioû raKCÎvoç £tce>avoç, tov òyauòv conec v

i* cuevai Aiovvooç anotiotfévnç Aptaftvnc.

uï únontoct4»ctoi r ecu noto«;

Vet a q u í que resul ta impossible d iscern i r

exactament el significat de l'expressió ¿noixoucvnç 'Apiaévnt,

puix que el verb pot ser interpretat de manera diferent segons

la vertió del mit« que es vulgui considerar al·ludida tn aquests

breus versos. Significar! 'absent", si hom pensa en la variant

que fa de U Corona el testimoni de l'enyorança d« la difunta

A r i t d n a per par t de Dionís. en canvi, pot correspondre

igualment a la versió segons la qual Ariadna és castigada amb la

588, Sobre Cal . l ímac í Teòcrit com a poetes
irònics i ambigus, vegi's S. Goldhiil, «Framing and polyphony»,
PCPhS XXXII 1986, 25-52 També C. M«illi«r, «Celhmaque.
poète de l'ambiguïté», g£fi LXXVIII 1965, 317-326.

589. Versos 71-73.
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mort per haver abandonat *1 diu Dionis pel mortal T·s·u*'™, La

divinitat aiii caracteritzada podrà aer dolça i amible, a la

manera del Zeui que, agraït, fiia en el cel IM imatges d« les

•eve« nodrisses o d« la Cabra, o cruel i venjativa, com l'Artemis

que caatiga exemplarment Onò. L'ambigüitat del term«, doncs,

sembla conciliar let du«s versions del mit«, seme decidir-se per

cap d'«ll*i, pera el resultat d'aquest tractament és un sensible

distanciament irònic.

No és improbable que la visiè irònica que Arat ens

ofereix de la benevolència divina sorgeixi de la constatació de ¡a

inconstancia deli déus homines. Un lector alentíssim de

l'Odissea, com el que demostra ser el nostre poeta, no podia

deixar d'advertir en aquella obra detalls que poden resultar

incoherents, Així, segons Homer, ils déu* avisen els homes:

w nor.CM, oiov éfl vv ecoùç ßpotoi oittówvToi.

il TUICWV yap «am coc' cuucvoi oi et rat aùtoi

oe)ÍKhv àuodoÀtfKitv úncp uopov aÀyc' ciouoiv,

¿C 'aï vGv ATyioeo«; úncp uópov 'AtpctAoo

yny* ¿Aoiov uvnotnv, tòv é' fctavc vootnoavta,

ctéù«; ainùv oXcfcpov cnci npó ot cTnoucv

'Eputiov nca*avTcç, ¿Cdconov àpyct«»ovtnv,

un/ aùtov rtclvciv umc uvaaaftai arodiv

cr yàp 'Opeotoo tíoii; cooctat 'Atpcíéao,

590. Aixf Oái«««« XI 321. Per a les versions
d*aqu«st mite, vegi's T.B.L, Webster, «The Myth of Ariadne
from Homer to Catullus», Qâ& X1I1 1966, 22-31.
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« í « W . - < » • f fon no t av nflnop KOI n< »ncipctoi

ttç Ifat* 'Epucíaç, ¿XA* ou fpcvaç Aiyío&oio
*"*_* t _ % I ** »* * A * f i * í1ne 1 9 arete fpovcttv vuv i aOpoa novt onctioc.

t ti els homes t'arruïnen és per culpa d'ells mateixos:

« • » » • .» ü, 592autuv yap Ofcteppotv otao6oXipoiv oAovtoJ7*

Prou saben, però, tots els lectors d'Homer qui és que provoct la

ruïna dels homes:

Aioç S* cttActeto

I els homes no es cansen de culpar de llurs mals a Zeus:

uñtnp ¿un, tí t* apa cêovcctç cpínpov àoioòv

tcpnciv ónnn oí vóoc opvurai; ou vú t* àotéot

atttot, ÒAÀÓ noOi Zcùc attioCt oc te 6Í6wotv

òvApooiv ¿À^notôoiv ónw<; coc A pot v éica

A r a t s e m b l a v o l e r r e p r o d u i r a q u e s t e s

incoherències, però dotant la seva visié d'una suau ironia:

Ûi I 32-43.
592. Üud. 7.
5f3. H. I 5.
594. Ûi I 346-349.
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l'esperit lúdic que •'•x·rcit· contínuament imb *1 llenguatge

tradicional, fent-ne objecte de diverses menes de jocs erudits.

«s manifesta també en el tractament distant i irònic dels tenes

de la tradició. L'ambigüitat i le ironía, dones, també formen

part dels recursos del subtil art arateu.

Malgrat la seva discretissima naturales!, no és

impossible percebre, en l'enjogassat esperit que presideix l'obr»

d'Arat, un cert to aristofànic. Hart de la terminologia poètica

hel.lenísttca prové, segons s'ha demostrat' , ¿'Aristófanes,

aixi, alguna espurna del seu humor juganer pot haver quedat en

els poetes d'aquella època. Pel que fa a la temàtica astronòmica,

no falten passatges del còmic atenès que poguessin haver cridat

l'atenció d'Arat, com e! següent fragment de la Pau:

O1KETHI OÙK ív Sp' ové* a Acyouoi, cata tòv òcpa

¿K àotcpc; yiYvótieí*, otav ttç

TPYFA1OX «a

OI. cot tic cotí v àotnp vCv c re T

"Iiiiv ó X Tex;;

TP. óvncp cnónocv naAat SIS

¿vfaêc tòv 'Aotóv not'- ¿ç I' |Xt* còocux;

'AoÏov aÙTÙv návTcc ¿KaÂovv aotcpa.

OI. ttvcç yap cío* oí Atotpcïovtcc àotcpcc,

595. Vegi's J. O. Denniston, «Technical Terr in
Aris tophanes», Cu XX! 1927, 113-121; W, Wíir el,
Kallimachoi in Ro.n. p. 115 t.; i més recentment L.
Clayman, «The Origins of Greek Literary Criticism t.* e
Ait*a Prologue», AS XI 1977, 27-34.
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o Kt tucvm Ocouotv;

TP. tito ecinvoC MVCÇ

twv nÀouníwv outot ßaSttouo' òotcpwv 840
. > « « ,» •» » - *» <*«vo«ç ctovtcç, cv M totç mvoioi mip.-

La distància que nedarà la còmica, ridiculitzant

visió ¿'Aristófanes de tes catasteritiacions descrites en els

Fenòmens és, òbv iamen t , immensa; però hi ha una certa

af ini ta t entre l'esperit que inventa la grotesca versió de la

naturalesa de les estrelles» en el passatge de la Pau, i el que es

recrea en enginyosos jocs verbals i literaris, en els Fenòmens^ .
Pere precisament perquè les al.lusions aratees són

sempre extremadament subtils, i el seu enjogassament d'una

discreció absoluta, a vegades és d i f í c i l decidir amb seguretat el

to amb què s'han d ' interpretar^ . A propòsit d'aquesta
d i f i c u l t a t , posarem només un exemple que pot resultar

il·lustratiu:

òtàp ¿tetoç t

YIVOUCVOV. latómoOc ncpi vce-ca econccotet

cié in Avoytvou tcipemtcvoç ncAÍoiO^ .

596 Arutoph , Ell.832-841.
597. Hi ha també una celta coincidència entre el

vers 837 d'Anstòfanet i diverses expressions arateet (vers 36,
65 s., 92 etc.).

598. Sobre la dificultat per copsar en absolut el
sentit d'algunes obres dels poetes hel·lenístics, vegi's Goldhill,
«ft. cit. especialment p. 40 ss.

599. Versos 851-853.
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L'expressió final is uní reminiscencia hesiòdica:

» t » » * « ' t • - % , m June avt ncAtuv tctoamcvoç ootoç ouactv

I inconfusiblement hesiòdic is el to general del

consell, expressat també amb infinitiu. Però resulta gairebé

inevitable establir una associació entre la pluja (vSetoç) dels

Fenòmens i l'ò tu x r T v del passatge delí Treballs: hom percep una

intenció humorística en l'evocació 4el tabú que prohibia orinar

de cara al sol, precisament en un passatge que conti una sèrie

d ' ind icac ions sobre els signes de pluja que proporciona

l'observació de la posta del sol. £1 résulte! is decididament

còmic, malgrat l'elegant discreció de l'al.lusió, tan subtil com

inesperada.

L'ambigüitat, la ironia i, fins i tot, l'humor, doncs,

contribueixen a precisar la naturalisa del poema d'Arat, que la

crítica, tradicionalment, ha considerat de manera excessivament

simple. Aquests recursos, segons la nostra opinió, han d'ajudar a

entendré els Fenomen» com a complexa í rica obra d'art

hel·lenístic, comparable a les creacions contemporànies de mis

afortunat renom. I aquesta visió menys simplista del poema ha

de mostrar, sobretot, que, mis enllà d« 1« ficcions líteiihes

que l'tncobreixen, aqueita obra es basteix fonamentalment

600 Hei Op 72?.
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«atora 4* it idea dt creació poètic«, i et let rvlaoonc entre

1 tutor i !• teva «bra.
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7. LA FIRMA DEL POETA

Un altre fenomen servirà encari, finalment, pet

assimilar l'obra d'A rat a determinades pràctiques poètiques i a

determinades preocupacions dels poetes del seu temps, is a

saber, la incorporació en el poema de la firma de l'autor; al

m a t e i x temps, t robarem també en això la mesura de la

par t icular combinació de ref inament i esperit lúdic que

caracteritza els Fenòmens. Ja hem fet esment de ia suggerincia

de Kidd a propòsit de la possibilitat qae el primer mot del segon

vers del poema, appntcv . pugui ser un joc de paraules amb la

forma jónica del nom del poeta, "Apntoç . Es ben sabut que

no era infreqüent la pràctica de firmar de forma més o menys

críptica les seves obres per part dels poetes hel·lenístics. Són

cèlebres els acrostics amb qui Nicandre de Colofó integra

inséparablement les lletres del seu nom en els dos poemes que

conservem d'ell6*^.

Mi t jançan t un joc de paraules, Meleagre deixa

constància, en un epigrama, de la seva autoria:

601. Vegi's més amunt, pàgs. 64 ss.
602. Aleiiph. 266-274; Ihn, 345-353. Vegi's E.

Lobel «Nícander'i Signature», Cu XIV 1928, 114; i E. Vogt,
«Das Akrostichon in der griechischen Literatur», A&A XIII
1967, SO-95.
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ÍK KAeó0ot»Aoç, ó 8* àvtta toute ucAÍxpouç

ZúnoAiç, oí Ätooot Kúnpt&o( avtofopot.

touvcicá not noífiwv crctai ftótoç, °* YÒp Epwtcç

fiAclai COR Acucou faot uc rai

També Filodem, l'autor del següent epigrama, *•

complau en jugar amb el seu nom, alhora que imprimeit en

aquell la seva firma:

AnuoG*; íla^ínç ycvo<; où ucyo

cat lau t ne AnwoGc Äcurcpov oùxt ucya

KS< nÓAi Nuoiocn<; AnuoCç tpítov ouccti toGta

«tatyvta* reu Anuow; tctpatov 'ApyoAÍAoí.

autaí nou Mo?poí itc ratwvóuooav 4>iÀÓ6nyov,

úiç atci Anuuuç ecpuò< cim uc nóeoç. °

Var iants d'aquests jocs d'enginy amb noms de

persona són els anagrames que Tzetzei atribueii a Licof ró:

6c tou ó AVKÓ^PWV où toooGtov 6ià tñv

óoov &ià TO Acyciv òvoypouuotiouou«; oTov oti fltoAcuau«; ònò

Acyci uctaYpouuatiCÓacvov, 'Apoivón té tov "Hpaç cal ctcpo

603. Ai. XU 16S.
604. ÀE V US.
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' £ MSïoiauia toutotç anota*"".

i timbé !• manera com és llet re ja t «1 nom 9pooúaoxo< en el

següent distic:

Tuuvoiio Onta pu aAfa oòv 5 at; oA(pc jtcî ou oáv,

notpíc KaAift&ttv, n Se téxvn oofíir^

Finalment, tsmbé Virgili, com hem vist,

mitjançant un peculiar tipus d'acròsiic, grava els seus tres noms

en els versos de les Georgiques, tot retent, al mateix temps, un
tíVJ

homenatge a l'autor dels Fenòmens0"'.

Es difícil saber si cal pensar en una autèntics

preocuptció per part deîs au ¡.ors en assegurar mitjançant aquests

artificis la pervivència de llurs noms, o bé en un altre

virtuosisme, dels molts que caracteritzen la poesu d'aquesta

època i que esdevingueren més o menys tòpics.

En et cas d'Arat, el joc de paraules amb el seu nom

resalta especialment reeixit, puix que aquest és posat en relicto

amb el terme que en Hésiode es refereix precisament a la fama

605. Schol. in Lycophf. II S, 4 s¿. Scheer (citat per
L. Matcialino , Lieoffén. Alejandra. Barcelona 1956, p. XX.

606. Citat per U. von Wilsniowitz-Möllendorf,
Hall Piekt I, p. 129, n. 1.

607. Vegi's més amunt, peg. 65, nota 134, i pig.
142s.
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atorgada per Zeus:

• » » » * » « • , « 60Rpitra i oppniot te ÂUK itcyaAoio crotiwvo

Aquest seria «I sentit, com hem suggerit mis

amunt""', d« l'expressió Aièç ctvoi / écútcpoç de l'epigrama de

Leónidas, i potser ho fóra també, en certa mesura, de

l'al·literació ¿noicç/A^ótoo del de Cal.límac^10: un i altre poetes

testimoniejarien que el joc de paraules era percebut com a

firma de l'autor i com a aspiració p«r part d'aquest a la

immortalitat a través d« la seva obra.

Però creiem que hi ha encara un altre passatge del

poema que conté, també de forma críptica, el nom de l'autor i

la proclamació de la seva aspiració a la fama:

006' apa KtMpfKK tiorepov yévoç 'laot&ao

aux«»»; appnïov (cataccíociac ¿ÀÀ* apa rai twv

oòpavòv cíe ovo»' îiABcv, cncí Atòc

Tractant-se de la segona í última aparició en

aquest poema del terme oppntov, el lector fàcilment entendrí

que és una reaparició del nom del poeta. A més, la insistència

008. Ü£. 4. Com observa Martin, Arat porta a
terme una mena d'inversió de l'expressió hesiodica, fent que
siguin als homes, ara, els responsables de la fama de Zeus.

«09. Fig. SO.
610 Vegi's més amunt, pig. 64 s.
611. Versos 179-181.
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•mb què *• repr teix«n uns matéalos fonemes sembla subratllar

l'etpecia! significació d'aquests. o£o... egpmov... ^a . I, d'il ira

banda, la vinculació «'aquest joc é» páranle« àrab la noció de

fama if aconseguida mitjançant l'expressió oupavòv elç ovott*

ÍA»tv, que, com hem vist mis amunt*13, is una reminiscència

d'Odissea IX 20: cat wrv» cAcoç oupavòv tcct. Tambi sembla

significatiu el fet que aquests tret versos es trobin «1 final d'un

llarg passatge en qui apareiien molt insistentment les nocions

de "nom" t de "fama": èvwvvuíf» (146), fat« (1ST), ÀÓYCK (163),

inoua (172), i vpcovotoi (173). Així doncs, els tres versos inicials

4e la descripció del grup de constel·lacions de Cefeu semblen

culminar, amb la críptica al.lusió a la fama del poeta, un seguit

d'insinuacions sobre aquest tema. Però tambi aquí el joc al·lusiu

d'Arat es mostra en la teva subtilíssim« mestria, pjíx que per

tefenr-se a la fama poètica es val d'una expressió homèrica que

conti una al.lusió al cel: la metàfora odisseica amb què l'heroi

proclamava orgullosament la grandesa del seu renom davant

Alcínous resulta especialment adequada per al poeta que fa de la

descripció del cel l'objecte de la seva obra.

L'expressió hiperbólica de !a fama mitjançant !a

imatge de l'elevació fins al cel, l'hem comentada a propòsit dels

elogiosos versos amb què Moieagre es refereix a Arat,

612. ¿Seri massa agosarat suggetir que les
paraules apa caí IMV podrían constituir una mena de jeroglífic
que donaria tambi e! nom del poeta (is • dir, APA+TON)7

613. Capitol 4.2 §11.
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especialment amb els termes ovpavouniccv«; fomitoC* . Però it

Virgi l i qui ens ofereix la rèplica més aproximada de la

suggestiva ambigüitat è* l'expressió ara tea:

Daphninque tuum tollemus ad astra;

Daphnin ad astra feremua"**.

Perquè aquestes paraules es refereixen no tan sols

al gran renom que «I cant del poeta atorgarà a Dafnis, sine que,

a més, si —com sembla— Dafnis encobreix el nom de Cèsar" ,

«s tracta també d'una al·lusió als fenòmens astronòmics que es

vinculaven amb la mort de Cèsar:

pernt seitó et qutnquagensimo sttatis anno

a f q u e m deorum numerum re l a tu s est, non ore modo

decernenuum. sed «t porsuasione uolgi. siquidem ludís,

quos primos consécralo et hères Augustus edebat, Stella

ermita per septem continuos dies fulsit «lorien* circa

undecimam horam, credi tumque est animam esse Caesar is

in ccelum recepti; et hac de causa simulacro eius in

uertice idditur stella* .

614. Pag 99 ss.
615 |M V SI s
616. Vegi's L, Hermann, |_-fy tup^t« mt ***

., Brüssel. les 1930,
ta« be P. Orinal« «La Ve. Egiogue et 1« evite de César»,

Picaril- París 1949, 406-419, en canvi, en
contra d'aquesta interpretació, O. Skutsch, «Zu Vergils
Ekloguen-, RhM 1C 1956, 193-201.
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D'altra banda, la forní jònic« del nom dol poet«

suggerida p«! term* appntov timbé podria ter va «co 4*1 non

d'un pertonatg« iliàdic: "Apntoç ecociAriç . Tranicrivim el

passatge (4« l'episodi de U disputa pals cavalls d* Patrocle),

perquè pensem que, efectivament, pot naver-hi algun indici

mis d'aquesta associació.

totot S* ou« Xpogtoç te rai "Apntoç Scoaièc

moa v àmpótepo» uaAa 6c oft v t Aneto ÖUUCK; 49S

eût« te KUvcciv cAaav t* cpiaúxcvaç tnnouc

vñniot, où&* op" cucAAov àvauiwtí ye vccoittt

auTu an' AùtoucSovto<;. ó 6' cutáucvot; Att notpt

oArñí, raí otcvcoç nArto fpcvaç au 91 ucAat'vac

autt'rtt e* 'AAciucfiovta npoonúéa, niotov ctatpov 500

"'AAríucfiüv, un 6n uot ànonpoôcv ÎOYCUCV t

à/Aò UÓA* iynvaovtc uctatppcvu- ov Y«P

"Ertopa Ilptauí&nv wcvcoc «ïn^coôat ¿tu,

npív r' en' 'AztAArioc raAAÍtpijrc ßnacvat tun w

vit r a tar ; a va vta, ^oßnoa' te ataa( àv&pûv SOS

ApYCiwv, ñ K' autòç è vi xpútouMv aA<x'n."

«C cinwv A'avtc raAcooato rat McvcAaov

"Ai*vt* 'APTCÍWV ñy^í>pc, c«: MtvcAac,

ñtot iièv tòv verpòv ènitpanc6' o* ncp apiotot,

617. Sue t. I 88.
6IS. Aní ho suggeria D. A. Kidd, «Notes on

Aratus, EJaifiûûmfifll*. CQ XXXI 1981, p. 3SS, B. 3.



r«ù ÒMÚVCOV (̂ otit̂ ç ¿vêpâv, SIÓ

vwiv &c tuotetv au ú ve t L vnàeèí*, íiiap

t nét yàp tßpioav nÓAcwcv rota &arpoócvta

*ElCt«rfp AtVCMÇ Í*, O* TpfaMdV CÎOÎV OptOTOt.

ÒAA" fitot ucv t«Cta Ocwv cv yoúvaoi Rtttai*

now yap cat cyw, ta êc rev Au návta ycAnoci." SIS

Í pa, rai àuncnaÀwv npotci éoÀuóorcov IYIOC,

raí &ÓÀCV 'Apntoto rat* àom&a nóvtoo' c'onv

ñ 6' OÙK lyïo<; cputo, oianpò &c cioato

vaaípn <* ¿v

w<; f* ót' âv òlvv cïwv ncAcrov ailmix; àvnp, 52°

cóteç clÓRiMv rcpáwv 3oò<; àypaÚAoio,

Tva t áu n 61 à nâoav, ó 6c npoeopwv cpínnoiv,

w<; ap' ó re npooopwv ncocv Cntioc cv 6c o! c y xoc;

vneiwfNOi yÓA' ò" i Kpa6atvóucvov ÀÚC futa.

'Ectwp i* Autoyc6«ivto<; àróvuoc 6oup< cau vu 525

¿XA' ¿ itèv avia Í6wv nAiúato xaArcov cyxo^

npóooui ¿p ratcvytc, to è* ctóni9cv éópu uarpòv

ovéci cvioriuípen. cnï 6' oòpíaxo«; ncAcaíïftn

f yxcix; c v$a i* cuca' à<píci ucvoç afipiüoç "Apix;-

cal vú re in b^ccoo' autooxcfcòv ópunontnv 530

c* né OOH.J' Atavtc ótcrptvav ucuawtc,

oi p* ÍAIov cat* óutAov ctatpov rirAnorovto^

toùç únoTapfóoavtcç cxúpnoav naAiv «vttç

"Er twp Ai vt «c f* r»6c XpouícH, «cociéf,;,

"Apt>tov tí r«ï* «^ Aínov ÄcÄaiyucvov í top, 53S



619
KCMtCWV •

En efecte, no és inversemblant que ¡'expressió del

vers 181 IRC« Aiòç ¿yrúlev ioav, que es refereix al parent'u amb

Zeus d* Cefeu i els seus, al·ludeixi « l'epítet fcouitiç seria la

sub'-' prova de que el poeta tenia en la ment el seu homònim

homèric.

Però creiem que hi ha encara una altra «videncia

de que Aral, en «quest passatge tan significatiu, tentt present

l'esmentat episodi ihidic. Efectivament, 1« descripció d« la

ferida que sofreix el guerrer, vetaípp ¿vi yootcpi (519), és evocada

amb tota claredat en relació amb la situació d« l'Agenollat

respecte « la sortida de Cinctr: yaotcp i vciaípji (S76), i

precisament la figura de l'Agenollat representa, com hem

suggerit més amunt, el tipus de poesia elaborada qve és l'obra

d'Arat.

Una prova accessòria de l'atracció que sobre el

poeta sembla haver etercit aquest episodi pot ser el fet que en

els Fenòmens sigui evocat un passatge que apareix molt pocs

versos més endavant d'aquest. Veiem aquí qu« Atenea inf undeu

valor a Menelau per tal qve rescati el cadàver 4« Patrocle:

raí oí UVXTK tapooç cvt otñecooiv cvñccv,

tí te cat tpyowcvn aóAa ncp xpoòç òvApoucoio

619. Ü XVII 494-536
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» t m l » * » « » » » » f 6 2 0toza va? Aaccciv, Xapo v n M eilt av9pwnou"*v.

La valerosa tenacitat de la nose« d'aquest passatge és evocada

per Aral entre els signes anunciadors de pluja:

cT ccv cmn*CGv r»c napoi&cv

übt ai K« e<* aiuatoç

Ait! doncs, en els versos 179-181 »1 poeta

mtnifesta el seu convenciment en «i sentit que el seu nom no

romandta sense glòria, com l'obscur guerrer homèric que apareix

fugaçment per morir tot seguit —i el verb ratarcíoctai, possible

evocació del cuucvov i l iàdic , pot ser interpretat també en aquest

seruit-- , sinó que la seva obra li proporcionar! una fama

perdurable com les estrelles del cel que hi són celebrades.

620, IL XVII 570-572,
621, gfaaii, 974 s.
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l APATOY

Reproduïm exactament el text segons l'edició de

Jean Martin, Arati Phaenomena. Introduction, texte critique.

commentaire et traduction, Florència 1956.

2 TRADUCCIÓ

L* traducció que oferim es basa en Testnentada

edicto de J, Martin.

Volem manifestar el nostre agraïment ai professoi

F. Cuartero, el qual ens ha fet, a propòsit d'aquesta traducció,

un gran nombre de valuosos suggeriments.
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4>AlNOMENA

'E* Aiòç òpxúuco9a, tòv evténot* av&prç èû

appntov ueotat té Aiòç naoai ucv ay wat,

nâoai S* àvopwnuv àyopaí, ucotn té oaAaooa

Kflù AUICVCÇ- návtn té Aiòç iccïpnucoo ncvtcç.

Tou yàp KOI ycvoç ctucv.'O 8* ñnioc àvepcjncuoi 5

Aclià onyaívci, Aaou«; è' cni cpyov cycípci

muvnoruv Piótoto Àcyct S* Oir 0wAoç ooíitn

ßouoi te rai uaiccApoi, Acyci 6* ótc Scltaï wpai

raî 9VTÙ yupwoat icai oncpuara núvia ßaAcoSai.

Autò<; yàp ta yc onaat' ¿v oòpavw cotnpilcv 10

à'otpa etaicptva^, coicctatu S' ei; cviautòv

àotcpat; ot r r yaAcota tctuyitcva onuctvoicv

àv^paoiv upa w v, òçp' tyrrc&a novta (puuivtat.

Tu at v act n0utóv te icai Cota'ov íAaocovtat.

Xaípc, natcp, Meya 6aCua, ucy' àvdpwnciniv ovctap, 15

.ai npctcpn ycvcn. Xat'pottc Se Moûooi

uáAa naoou.'Ewot yc ucv àoTcpac cinc?v

$ oca«; cCxoucvw tcrmípotc nâoav àoténv

Oí ucv óuu»c RoAccç te xai aAAu&ç aAÀot cóvtcc

o upa vw tAcovtai návt ñyata ouvcxè( aici- 20

autap oy* oui" ¿Àtyov uetaviooctoi, àAAÒ uaA' ai>tu<;

afcwv oicv apnpcv, cxct S' ataAavtov ónóvtn

uií'oonyuç yatav, nt(H e'oupavòv autòç àyívct,

Kaí titv nctpalvouoi ¿úu nóAot àuçotcpudcv

¿AA" ó ucv our cm'ontoç, ó è' àvtío^ er ßopcao 25

úióocv urcavoTo. Aúu té utv àu^t( cxoooot

"Apr t oi âua tpoióuet* to fin fcaAcovtot "Auatat.

Ai è* ntot rc^aAa^ ucv en* tlúaç aie v cxowoiv
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4>A!NOMENA

¿AAnAuv, «ici ti K«Müi4*i«i qtopcovtat,

curtoAiv cíe wuow; tctpauucvai. Eí ctcòv Sn, 30

Kofitndcv cc?vat ye Atòç ucyaAoo íótnti

oupavòv lioavcßnoav, S ittv tote coupílovta

AÍKtn ¿v cuú&ci, opco< oiciov "Itetoio,

ovtpw cycarcôcvto K ai cipe 90 v etc èviautòv,

AiKtaÎM Kouonteç ore Kpóvov ¿tcú&ovto, 35

Kat tñv ucv Kbvóooupav cmcAnotv caXcouoiv,

tnv e' ctcpnv 'EAticnv, 'EXÍrri yt ycv avôpcç 'Axatoi

dv ¿At Tficuaípovtai Tv« xpn vñoc iyivcTv

t n é' apa ^oívtKcç níouvoc ncpóuot 9a^a00av.

A*A' r) ucv raôcpo rat cntfpáooaoSai ¿Totwn 40

r t o A À n cpaivoucvn EAírn npúin«; ànò vuctóç-

ñ e' étcpn ÒAÍyn ucv, at«p vaviiwiv apcíwv

uuoTtpn yàp näoa ncpiotpcfctai otpo^aAiyyi-

tñ caí IiAovioi ieúvtata vautÍAAovtac.

Tac 6c 6t* ¿mpoTcpai; otn Rotauoîo ànoppwî. 45

ciAtTtat , licya daûua, Apárwv, ntpi t' aufí t* cayùç

uupúx; ai 5* apa oí onttpnc érátcpoc fépovtat

' Aprioi, ruavcou nccpuAayucvaí uccavoto.

Aùtàp 5y* aAXtic ucv vcátn cnttcivctai oùpfi,

aAAnv 4c cncípn ncpttcnvcTac ñ ucv oí arpo SO

oupñ nap x;(paAriv EAÍrix anonaúctat "Apsiou

oncípp 6' cv Kuvoooupa icápn cía* ñ Se cat' aùtnv

cíAcTtai rc^aAnv, caí oí KC&ÒÇ cpïetai âzpt;,

er I* aune naAÍvopooç àvatpctu. Où ucv CKCÍVW

oíóetv. oùê* Q?OC r c 70 A n cniAÓunctai àotftp, SS

¿AAa é ¿o Kpotafotç, 6úo S* ouuaoiv r.Tç è* úrrcvcpOcv
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4»AINOMENA

cncxci yévvoç Acivoîo ncAÚjpou.

Aotòv S' cotí cápn, vcùovti Se itóunav coircv

arpnv dç 'EAírnç cùpnv uaAa S* cotí caí' Uù

KOI otótia Kai rpoTÓçoto ta Acliò vciátw o opti. 60

Kcívn nou rcqtaAn tñ víooctat, íïi ncp arpat

ut'oyovíat éúotcç te rai àvtoAat aAAÓAnoiv.

Tp &' aùtoC yoycovti ruAÍvictat àvApi èotrò^

ct&wAov* to acv outiç cntotatat àu^a&òv cíncTv,

oué' ótivi Kpcuatai <c?vo<; nóvw, aAAa mv avtu( 65

'Evyóvaoiv raAcouoi. To è* out* cv yovvaot róuvov

òrAaCovti coircv àn' àmpotcpwv 6c oi wuwv

ïtTpcc àctpovrai' tavutaí yc ucv aAAueiç aAArç

O00OV ¿n* opyuiav «coou è* ccpuncpec rapnvw

écbtr.poC noéòç arpov cxct ocoAioto Aparov toc. 70

AutoC ràrcívoç Ztc<pavo<;, tòv àyauòv cfinrtv

' cucvat Aióvuooç àno-.xourvnt; 'AptaSvnç,

/ ¿nofitpcfctat rcrunÓToç ci&wAoio.

NWTU» ucv Iti favoç ncAact, rc^aAn yc utv arpn

oiccntco nap rcçaAnv 'Oçtoúxcov, cr é' ap' èrcívnç 75

a v to v cni«ppaooaio (yacivóucvov 'Oftouiov

toi oi oi rc^aAp unorcíucvoi àyAaoi buiot

c i'5o v tai. KcTvot yc rai âv Stzóttnvt ocAnvTi

cioumoi tcAcOoicv àtap xcpcç où uaA* ¿Toac

Acntotcpn yàp tíi rai t p cmóc&poucv atyAn. 80

ÒAA* cunní ràrcÍvai cnó^riai où yap cAa^pai.

'Auçótcpai 8*vO9',o( ncnovríatai óç pa te ucooov

6ivcúci 'OçioGzov ó fi* cuucvcç cu cnapnpw<

noooiv cni6\ißc( ucya Onpíov à
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Iropntov, ò^eeAuoTç te coi iv ftwpnici ßcf ücè< SS

òpoóç. 'Atap oi "Ofiç yc fiúo otpcçctat uctà jcpoiv,

6cl.it ep f» oAÍyoç, OKOtp yc iièv ufó*

Kai Ari ot Itcfavrd napacccAuat arpa

vctóSt 6c oftcíp»K ucyáAoc cntaaico

àAA* ai iicv ^acwv cn4ucu<pcc<; oùCcv àyauaí. M

'EtóniScv 8* 'EAÍrrK 9Cpcta< cAáovti tO(cà>ç

'Apcto^vAac, tòv p* ovipc<; cnucAcíouoi Bowtnv,

ou ve ï' aujlatr< cna<pú'ucvü(; ct&ctat "Aprtou,

tai uáAa rtac àptinAoc un ò Cwvn èc oi autò<;

cl aAAhiv 'Apctoûpoc ¿AÍoottat òwfaiòv àotnp. 95

'Aua>oicpoir!i èc Roooiv uno occntoto Boútct»

MapOcvuv, ñ p* r v zcipi vtpti Xtáiuv atyAncvta.

Etr* oSv 'Aotpoíoy ircívn ycvoç, 5v pa te faocv

èpiatuï rtarcp' cuucvai, cTtc teu aAAou,

fopéoito. Aoyoç yc ucv cvtptzct aAAoç 100

, ú«; *nocv c n r/do ví n ñapo»; icv,

Hpirto é* àvopwnuiv cotcvavtin, t-ò6c not* èvftpûv

owér «ot' àpzoiwv nvwato 9yAa yuvatcwv,

¿AA* òvauil ccóento KOÍ àoavatn ncp coOoo.

Kaí c Aírnv raAccorov àycipoucvn té ycpovtaç IOS

oc MOU civ ayopñ ñ cupuxópw cv ayutp,

énuotrpa«; ñci*cv cninitcpiouoa ecuKJta<,.

Ovnu AcuyaAcou tote vcircoç ñníotovto,

ouAc 6iacpioio<; ncpíacaccoc, cutí Kvftmiiou-

auttax; A* ct^ov je Ac n ñ S* inciccito ftaAaooa, 110

sal ßiov OUKW vncc onúnpodcv ñyívcoKov,

óAAà poce fai a(X)tpa raí autn nótvia Aaiv
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t'a KÓvttt napcTxc Aírn, ewtcipo eucotuv.

Tó<pp* ?v ofp* CTC yo?o ycvo<; xpúoctov cçcpfkv.

'Apyupt«f> S* òxíyn te rai ovcctt nàunav ctown 115

úiuAct, noécouoa naAaiwv ñeco Aawv.

'AXA* iiiftnç CK Kctvo Rttt* àpyópcov ycvo^ ícv

npïcto è* cl òpcwv íino&cícAo< riïncvrwv

u ou va t, oufic tcw cncaíoycTo nuAtitototv

¿AA* órót* àvepúnwv ucyÓAa^ nXnooito roAwvai;, 120

nntÍAci ¿n cntita roeantoatvn rarótotot,

o¿l" et* Cf n eiottw^ ¿Acúocotat

«O'nv i(»ú«ciw K«tcpc< ycvcèv cAÍiovto

ïcipotrpnv útir?<; *c rorwtrpo ter va rtnîotc.

Kai êé noti nóAcitoi, KW 6n KO» àvapotov «ma 12S

cooctdEi àvSpwnotPt, cairui I* cniscíoctai a>yi>c>'.

Oc linoGo' òptwv tncuaicto, touc i* ap« Aoouc,

tu oútnv ctt no v t o<; ¿ÀÍanovc norrtoivovtac

'AAA* otc é^ rate? vot ctcf%«o«v, o* è* cycvovto,

l&Actíf) ycvrn npotcpu»\ ¿Aoútcpm ov6pc<;, 130

o? npwtoi carocpyov cioArcuoavto uóïoipov

civodinv, npittH ic &OWV cnaoavt' à

Kai tote uioñoooa Aírn rcívwv

tntaS' únoupovin, toútnv i* apa vóooato xúpnv,

In' ncp cvvviïín ctt ^aívctai òv^p^notoi 135

IlapecvcK ¿yyùc couda noAuoccntixo Boútcw.

Tic ¿icp àwçotcpwv ww wv cíAÍooctat àotnp

<6ctacpn ntcpuyi ílpotpwyntnp f* aotc caAc?ta( >

tóooo< ucv ycycftci, toín i* cyrcíucvoç a^yAp,

cot ycycAix oùpnv v«o4«ívcfat "Apr tow
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ftuvñ yap rcívn, écivoi ftt oc ¿YyúOrv clot v

àotcpcc, ouc ov cave TC »*»v cmtcrunpajo,

oTóç °* "pò woftûv «<pctat caAoç, te ucyaç te

etç ucv únuuaiwv, etc è* ituóocv ratióvi^v,

oÀÀo< ft* oupoí<x<; únò youvaoiv. 'AAA* apa nóvtcc 145

anAÓoi aAÀoOcv aAAoc àvuivv»uín çopcovtai

Kpaii ¿c oi A(6uaiM, ucc"7\ ¿' óno KapKtvoc cotí v

noooi ft' ònioooTcpoiot A¿wv únu KaAo cací ve t.

"tvôa ucv ncAÍoio »cpcitatai cïot rcAcx>éoi

ai §c nou àotaxúwv iccvcal faívovtac apoupai ISO

ta Rpûta 3vvcpnHicv<k0 Acovti.

roí iccAa&ovtc^ ctnoíoi rùpti nóvrw

Ò6p«»oi ¿uninTouoiv. ó ftc n X ou; ourcTi rwnon

wpio<; cupe Tat noi òpcoroto tort vricc,

cíe avcuov* &i te n nià ru0cp.ntnpc<; ciotcv, 155

Ei ftc tot 'Hvíoïóv te rai àotcpo<; 'Hvióxoto

océntc0«ai ftovéoi, caí tot fáttc nAu6cv Alyo«;

n 'Lp«^wv. oït* ei v ÓAÏ nop^»upoúop

¿OKCtavto rc&a»oucvou<; òvopúnov«;,

avtov ucv uiv anavta ucyav Aióuuwv cni Aaio 160

rec Au '-vov ftnciç, 'EAticnc ftc oi acpa cap n va

àvtia iívcúci, oroiw ft* cncAnAatai ¿«tw

Ait ícpn, t ò v ucv te Aoyoç Au uaf.òv èfuoxcîv

'QAcvínv éc luv ATya Aiòç caAcoix»' vnofitat,

'AAX' ñ ucv noAAr» te caí ayAaá oi ftc oi aòtov 165

Acntò facívovtai "Eptçot rapnòv sata ïcipóç.

flap nooï I* 'Hviózou ccpaòv nen t nót a TaCpov

yaícooar t4 ftc ot uaA* cotcóta onuata ce?tai*
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toín oí rcçaÀrj feavcKpttai owec ttç

ornan teruñpaao rápn Jtoóç, ota iitv aùtoc 170

¿OtCpCÇ àu^OTCpWdCV CÀlOOÓUCVCM ftlKÓWOlV.

Kai ÀÍnv rcívwv ovou' cTpcta». oùéc m av

vñcouot'X ' YaAcç tai u c v p èrti navtí

Toúpou ßcßAcatai. Aaiot- 6c ccpaatoç îcpov

rai noia ecbtcpòv napaccuucvuu 'Hvió/oio 175

t ec , àctnp crtfïci, ouvcAnÀauc1 oi ftc fc

Ù A À ' aifi Taúpf< rtpo<pcpcoTcpo<; '

ci( t t t r>nv rataßnvoi, ównAuoíp ncp

O¿** ap« Kfwpnot; uoyepòv ycw^ 'laotlao

appnt"v Kfttecctoctat àà i* apa irai T w v ISO

cíç ovou' n^fc»» cnti AWM, cyyutev noev.

AUTÒC ttcv Katoflto9cv ¿ùv Kuvoooup»ft:K ' Aprtou

Kn<ptu<, ¿w^GTCpaç xcifmc tavíiovTt CCKVCV

Ton oí otáoun vcát% àwotiívctaí o^»n<

< c nó^oi; ¿u^otcpou;, óoon no6oi, ¿c noia tcívci 183

Aùtop àru> Cwvnc ÓAÍyov ce

RpúttK icwrvo< taunn<;

Tu? è* apa éaoiovtn nporbAivíctat où na/a

vurií ^attvoucvn n»uanvi6i Kaomcnciu

ou yap tit v noAAoi K«Ï cnnuoißoi yavcwotv 190

acttpcc, o* uiv náoav cnippñénv otuówoiv.

O"n ^r t«n"&< eupnv cvtoo«' àpapuTav

dtrAÍ*' cnmAnocovtci; òvocpoúouotv ¿iqat,

totm oi uovivàl unocGÎacvo ivftaAAovrai

àotcpcç. 'H f* aulne ¿Aíywv à^ioicívciat WMWV 195

opyutav fai'nc r c v àviaUiv cni noí6í.
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Aùtoû yop rircîvo KuAÍvSctot alvo v ayaAua

'AvSpoucéfK tnò wnipl rcicaoucvov ou oc ucX* ot«

v or t a mpunrctcatot, tv* autíra uaAAov tique

toír oi rc^aAn, totot ¿c oí aufOTCoudcv 200

¿Utx rai nó&cç orpótotoi wai C«i>aot> návto.

'AXA* cu n n«; ràrcídí 6tuAcvín tctóvuotai,

ocoyà 6c oi rc?toi vot ¿v o upa vi ai 6' àvczovtat

aÙToû ncntaucva; návt' ñu oro xc"pc<; crcivn.

' AAÀ' opa oí rai rpati ncAup cncAnAorii "Iniïoç 205

àrtcpi vctaípn (uvò^ S* ciuAaunctat àotòp

tuv (icv ¿n' òuçaAÍui, tn<; S* coxatóuvtt rapñvw.

Oi è* ap' ttt tpcTc ¿AAm cni nAcupó«; te rii utiouç

"Innou oc.ravówci &aota$òv ?oa ncAcôpa,

raAw rai ucY^Aoi- KCfaAri <c oi oùftcv ¿uoín, 210

ot»e* aòïnv ftoAtxoc Rep cwv àràp coiatoç àotnp

ailwtvnç féviioç K«Í rcv «potct^ç è^tocicv

tttpaotv, oi uiv cxouat ncpíorrfíiot UOA' cóvtcç.

Oûé' oyt :cTpano<; ¿otív àn' òu<paAÍo(o yàp a r pou

urodcocv nut te Ane, ncpatAActau kpòç ^lnno<;. 215

KcTvov ¿n rai faoi Ket* ú*nAoG 'EAirivoc

raAov CAtop ayaycív cùaA6co<; 'Innovirpnvn^.

Ou r«P "<»> 'BAicwv arpo< ratcAci^cto nnyo?ç

«ÂA* "lnno<; ntv ctvfc* to S* àftpóov autÓ6cv ú&wp

èlcxvto nXnyn rpotcpou no*ó< oí *c vonicc 220

Rputot rcTvo notòv 6<cf nutooiv 'Innoucpfivnv.

'AAAÒ to ucv nctpn< ònoAcí^ctoi, oùéc toi auto

0COR1MV avApuiv cròc ofCM* outòp óy* *Inno<

cv AÍ<K ciAcTtot. roí tot nópa 6nrioao*ot.
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Aviví» cat Kpioîo ftowtataí ctoi ic¿Acu«o<, 225

ó', pó te roí aneiota &»WXÓ«CV<K «ep! rúicAa

où^cv àçaupótcpov tpoxáa Kuvoooupt'fcx; v>»prto\j.

Awtòç ucv vw«fK rai àviotcpoç ota

i, tïúvn I* âv óuw<; cnc

òxíyov r^p ¿K* outñv cotñpnct«', 230

tpí&Ci ucyav oupovòv, lit ncp Iirpat

XnAot cai Cwvn ncpttcAAttai *u{M«*voç.

"Eot» 8c t» c«c et* «>Ao tctwfiícvov èfyifc «Sua

'Av6poucAtx. to I* ¿ni tptoïv ¿OTÓounTai

nAropmnv, ioeimievtiotv ¿fMKÒç 235

, n i* ou n tuon, ua>« ft' cotk ctotun

n ep» yap KoAcwv r ¿act c poc roti \ .

Twv ¿AÍyrv Kpiov votiwtcpot «otC|AÇ cíoív.

Oi è* ap' cti npoTcpui, t t i i* ¿v npoyoAntu »ótoiu

lïOv-ií, "Ai A* «¡cï r 11. poc npoq>cpcotc»"'<><; ciXAou. 240

cat u a A A o v ßupr.ao vcov ia:ióvToc atout;

Auwotcpuiv 6c 09CUV ànotctvctat ñute teowà

oúpaíwv. tcatcpérv cmoircpu; cïç cv ióvta

Kcti ta ucv ei c àrtnp cnticv raAo<; te u c yac te,

óv pa te cat Qv%êcou0v únoupaviov caAcoumv. 245

&c tot xuoç ¿íxotcpòç 'Izíúoç coïw

ßopciotcpou uoAo yap vú oi cyyu^cv cotív.

'Au<potcpoi ftc nól·if, yowPpoü ciucnuaívoicv

fkp<Jco<;, o" pa ui aif% cnwwa&io< ^optovtai.

Aùtàp oy' ¿v $optto ftptf«* ncpiunccto< òíAAwv. 250

K ai oi Äctitcpn ucv inl cAiouòv tctavuatai

nivecpiou Sí^poto ta §' cv nooïv o?« ÍMMCWV
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uncwvci ccrovtwcvoç cv Au natpí.

"Ant 6c m ocai»K èwrowvíeoç nAièa

flArváftcc ^opcovtoi. 'O ó' où uÓAa «oÀAÒç anaoaç 255

xûoo< cïti, coi ê* aùtai cmoiutaoGai àçaupai.

'EntónopcH Sn totyc UCT* àvOpÚjnouç úócovtai,

cl oi ai «ep couoai cnó-tioi ò^teAiiotoiv,

Où ucv nw<; ànúAwAt\ àncuôn«; ¿K Aiò<; àotóp,

cl ou cat ycvcñftcv àcoúoacv, àJ>Aa uÓA* aútuç 260

tipctai cnta A* ciccivat cnippninv caAcovtLi

'AAsuuvn Mcponn «t ICcAaivú t* 'HAcct^n te

caí Ircponr cal Tnvyctn raí nutvio Mala,

Aí u iv úiiic jAÍyc caí àfcyrccc, ¿ÀÀ' òvouactai

Í|H caí c0ncpiat, Zcu< í' «*tio<, cÍAÍooovtac, 26S

5 f»<pioi coc tcpcoç caí ïtiwatcx; àpxowcvcKO

onuatvciv cncvcuocv cncpiwcvou t* àpót«o.

Ka. Xi>u<; TÍA' Ù A i Y n . Tî)v ap' ctt cat ñapo A Í c v w

'Epwcíiiç èti'ipioc, Aipnv Se uiv C?RC Àcycstat,

càé ** cicto »poftapwtcv òncu6co<, cie«Àoto 270

oùpuvuv eloayayiaiv. TO S* rnl oitcÀccooi

t>I ocai^ nclácr iccfaAñ ye wèv

cAÍooctai í» ic acoiiyù
Kai y où vaux; cmóp<ctai,

"Htm yàp caí Znví napatpcici aióAo<; "Opvn, 275

èÍAAa u r v w|m«Ci t(* *t °- ¿NÎ tctpnïuvtai

àotpaoiv oüti Aírjv ucyaAon, à tap où ucv

AUT«p óy' cueiówvti notnv opvifc c

oüpiy<; etc ctcpnv ^cpciat. cara Acttà

tapoo'o ta Icb« ncípata tcívwv. 280
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tí ntcpuyt orap«uóç naparcr Attat 'Innou.

Tov tí acta oicaípovia 6ú' 'Ittúcc ou^tvcuovtai

"Innov ftáp |* apa m ccfaAJ) xcip 'YSpozóoto

échtcpñ t ó vu tai. 'O i* cníotcpoc Aíyoccpñoc

tcAActat aùtàp oye npótcpoc *at vciÓA aoAAov 285

rccAitat Aiyóccpun, iva ic tptncí' ñcAi'oio.

Me icc-'^w c vi u n v¡ ncpiKAvLoto 9«Aaoop

ncntaucvw ncAayci rcipnucvoc. Oíirc KCV not

noÀAnv ncipñvcu c, ¿nu taitvútatat ciocv,

out* av tot vurtc«; nc^o^nacvu cyyútev riùç 290

t A 00» if ai yÓAa noAAa ßowucvw. Oi i' AAcyrivot

TÎÙ'UÇ èiiippw»0ovoc votai, óitót* AiyoKcpm

ouufcpct* ficAiof tote 8c rpóo; ¿te Aió«; cottv

vaút n uaAnówvti caicwtcpov. *AAAa icai carne

n A n návt* cviautòv ¿no ntcipnoi dáAaooa 295

er vnwv ncAayoi; ncpinantaívovtcc;

ñuco', en' aiyiaÀoù( tctpauncvoi oí ó* cti ñopo w

cAÚCovtai ¿Atyov tí. éia lúAov a;S* cpúcci.

Ko! è' âv c ti npüTcpto ye 8a\ár«on noAAa ncnovtúc,

tótov ót' òcAio^ caici rai pútopa tótou,

concptoc ratáyoio, ncnm^k oOrcti vurtí.

Zñua 6c tw CCÍVTK wpnç KOI u n ven ¿rcívou

Zropníoç àvtcÀAíijv tín nuuátn< cni vuctóc.

"Htcx yàp acya tólov avcAcctai cyyúoi rcvtpov 305

Tolcutnc* ¿Atyov tí napoítcp<K To ta t at aùtoC

Iropnto<; àvtcAAwv, ó f* àvcprctai «¿cira uÔAAov.

rai RCfttAq Kuvooovpíi<K àrpóOt vurtòç
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ueAe tpoioci o fe Avet« n«fc npc
«*» r t* * mt * \ % » » * . . * ««A
Hptwv, K npc oc S «no tttpoç en tluv. 310

"Eon te toi npotcpw (kfttnucvoç «AAeç 'Gtotoç

tólov ó Ac oi napancntetei ^Opviç

ßopcu» Zic&ó»tv Se oi «AXo^ antat

où TÓOOOC utYcéri, xaAcnóc; re ucv ¿t aAò^ tXeuv

vuctò< àntpïoutvn«; K «í ui v coAcovxiív 'Antóv. 31S

AcAfí^ i* où tfáAa noXAo; cntípíict Aiyorcpôi

u c 00061 v ñtpófK, ta Se w ncpi tconapa rettet

Y*nvca, Ra^folaênv Syo wàp iùo ncnt.iûita.

Kaî te uc% c'bv |upcw caí ¿Xnoioc; n« AÍoto

iréiutac te ôc vct^ ttAActat eAAo 320

« m Tatú vútcito cet ncAtmo KtAtuôuu.

; ucv Taupoio town ÙRoKccAtta» aùtoc

VO% Ofl( Kttftttpfî CVt VVCti

napcpirtac, aAAa RCRCN^M

oùftavov iînaviSw\ npo^ipcoicpa AnrxJtOôai. 32S

Tu io<; i>i Ktti çipoupo«; àtipui.tvu> ÙRo

cKOc ICùwv CR¡ Rooot

, ¿AA* où na»ta Rc^aaucvo^ ¿AAa rat

cuévcoç fteptttAAetai» n 6Í w «CPU

¿"t r pi ßcßAnatoi (Sccvûi fcvvc, ̂  pa uaAiota 330

oleo octptáci KUÍ u<v KeAcouo* avdpu.n<M

Ztípiov. Ourcti KCÍvov au* ncAÍíf) èvióvto

«pvtaAiot »rúS'j-. íoi òvaÀica «uAAiúwoat

pc?e yap °^v tepivt Aià oiíittc òluç è'tac,

cet ta utv cppwotv, tûv *c ^Aoov wAcoc návta. 335

Kcivov K*Ï Ktttióvioc àroúoucv o! <c 4fl ftAAot
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o ñu' fucvaí ucAcccctv ¿Aacpótcpoi ncpícc viai.

Hooocv i* úpíuvor un' àu<pntcpotoi Aaywòç

¿uiicv¿4 ñu «ta na vía &ú«tar aù^àp óy' alct

Icípto«; clón-.ecv çcpctai uctióvu coucúc, 340

na« oi cnavtcAAu, caí uiv icauóvta Soictúci.

'H te Kvívòç ucyáAcxo cat* o ¿p ò v cAcctat

npuu vódcv où yap tpyc cata xpcoç dot

¿AA* oRiftcv <ptpctO( tctpauacvn, oía rat aurai

;iv.<,, oi* n6r vaCtai rntotpctwot ropwvnv 345

cocpióiíc»«' fí»v i* uutíra nS^ à v acón:«

aAippueír fi¿ ra8antctai ñncipoio

«c ñyc npí^ivf^riv 'Inoovîç cAicctat *Âpyw.

Kai ta MfA rtcptn rai àvacuipfÇ ai(M nap* aCtov

¡utov ano npiJipiK ^cpctat, ta Se nîoa çativn. 350

Kat oí ni)eáA(Ov KCiaAaOticvov cotnpirtot

i% un* aipaiotot Kuv«; nponápo«8cv íóvtoc.

Se caí OÙK ¿Aíynv ncp anonpoftt ncntttutav

atya Kñtoi; cncpïoytvov catcnctyct.

H ycv ycp 8pñiico< ¿n¿ wv«p ßopcao ?5S

9¿pCTai, to éc oí v¿to<; cïôpov àytvcî

, ¿no KpiÇ» te raí Iroúoiv au^otcpoioiv,

|aiov úncp IlotauoC ticpÀnuivov iot coot vto<;.

OTciv yap càrc"vo 6cwv uno noooi ^opcÍtai

Acltavov 'HpiS¿vo?o, nuAutAaúíou Kutatioío. 360

Ka tu ucv'Qptwvo*; uno oraiov no6a tcivn

teouot i* oùpaToi, toîç 'Ii8Úc<; acpot ciovtot,

áu9«t> ouitcopcüviat en* oupaíwv

citcín; i* oniftcv Ao^trw, cniyit
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etc c** cAovivóucvoi c vi i* àotcpi ncipaívovtai,

Kntcoç Se cclvov npwtp cnírata« èc4vtj|.

Oi i* ÒAÍyw uctpu», ÒÀÍyri i* cyicÚJCvcx

ucooóOi nnAoAÍou rai Kéttoç ríAÍooovtai,

yAaurou RCKtqutcç únò nAcupnot AoYwoC

v ú v vu oi où Y«P fwYC tctuyucvou r.«6wAo»o 370

inÀccootv COICÓTCC, ota te

c Ici ne otaówvta naptpïctot aura rc

àvoucvwv èfCMV, ta ttc àvftpuv oùcct* covtwv

cvónecv ««avt" ¿»t^iaoti raÀcoa*i

uup9«i>oa{ oi yip r* cèwvóoato návtwv 37S

oiów ccKpuirvuv ovc^i* einciuv oiéc éanva»-

** f«í TOO

TC c« ïp<«n, na v T«; y u v

KJ; »üDfcpcac .»! Ictoato

i ni Tal aXAuí napaniu« vcc à>Xu<; 3KO

**Apip é* òvouaotà fcvovtt*

, caî liÙKCt« vû% ¿no ôauyati fcAActat

oí ui v taftcpoK; fvapnpÓTc<;

t. ta i* cvcpft" Aiwruycv

ió v ta waÀ* ficpócvta rai OÙK ¿vouaOT» ^cpovtai. 3SS

i* Aífoc^Sí^, ú*ò nv«p0f vútoto,

Ú K.ltoc trtpajytvw; aiu)pcí*Ta(

otoc ànc npotcpwv, Nóttov &c c

Kmco<, ai»cp«u« caí 'Iitúoc ntpcftuMai 39<?

f«« òvtóvuuoí cyyú«» &c oa-cwv,
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oí n «ç t* ÒAtyn TWO« c Stetac c v«a x« c v««

Kv êc ofiv 6úo UÔÀÀOV cnAÓacvtH tapcovr«* 395

òotcpcç, oCtt tt noAAòv i n ñopo* ovtc u * ' CYYK,

et ç ucv on' àa^otcpwoi nooiv ra>óc te y í yac te

'Yépoxóoti. é êc IC^AVCOW ¿no

«ó v tac KttAcüuoiv "Yéwp. 'OÀ*ro< fe wiv

ruc>u>

ur* aid«>u< »w

í» iytt vótmo,

Twi» i HÎIM oàifov gev en* t^o%o% utoi ewvtoç

Ktúocat à^T-.nrpn» yar àiipi to, Apuuupom 405

K a. T « , v m . ttAAtt RSYiy wrtnopoi cíoi KcActiiw

'ArcTuupo<>, to èc tSec » *î * éo«cp»n% 5àt vet tai.

*AAA* €«4 ncpï r'Tvo 0 t̂i|fHov «piaín Nil,

»Aa.ov/ou üó%o%, ï t tu ü) ̂  o; i ttncrv

4«*««ié%«4 yèp crcívti 410

tío»- t« "

. cnotctcpouNi

Tw un rf'it ni*ayti

cuíco utofló^ rt'vo ^avnutvn oòoavw aotp<n.

«¿f ò wc« ovt«r ÀÓV et rai àyAoov, tíft Ar iilAAov 41$

tui;a»\-;»ti vc î rcnuouevov. oi a te

ii'ißtT' ovar« t r »o t <n. O«U»PÍ- oC àvtuo«u

lloAAon yov' cai toCtu votw cti

vut »oto, MoycpoToi nr^-Híívn vaútryuv.

Oí I* ci ucv n «l̂ ¥t«i cvaíoiuo onuatvouon. 420

41
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«?t« 6c Roufé te novto mi optia

avtúc* ¿A J^pótcpo< ncActcu nóvoç- ei ¿c rt vm

úióecv curt Ar»lp Actvn ivénoto eúcAAa

aúthK ànpóqwto je Aaíçca «ávta tapótp.

aAAotc ucv Kai nóunov unoßpuxa vavTÍAAovtOi, 425

«AAotc 5', at ce Aiò< napavtoooycvoto túxwotv

cuïóucvw, &opcw té nap' òotpatp àvcuo.^,

rtoAAÒ UÓA* òtArKJOVTCÇ óiifcK ««Atv cOKCéovto

oA/nAom ¿u vnt. Nótov i* cní onuatt

SctStlk, ucxp» ßopno<; ànaotpa^av

Ei *c tot concpf'n< wcv óAòt; Kcvioúpou àncín

wyo< óoov «potcp'x;. ÒÀÍyn 6c u«v CÏAÍKM à»>u(

autóv. àtòp uttómodtv CMCÓt« onuata »OÍVCH

vùî. CRI Rowfavótivti Sutnptw. oi oc uóAo tpn

CÇ VOtOV. ÍAA* tüp<XO RCIMOCOtéciV ÒVtUWO. 43S

A »u K i* aotpdv rctTvu íúu» únucciatvov ¿ÀÀI.HÇ

toC yap f« fa tfcv àv6p» èotcót« vc»ÓA ce í" r cu

Icupníou, innuvpaio Í* únò oftor XnA«« ciouo»v

Autòp ¿ ÄclittpT)* o'ti tavúovtt tcxrcv

òvtia ÄivwtoTü Ovinptou *Ev M oi ànpil 440

«AAo u«A' cocncwtai, cAn*«ut vov &tà K »poc.

6np*ov ¿K yip u<v npótcpo« cncfnM»Uvto.

'AXA* cu yap tt K«I o»Ao ncp«ió*cv c Acetat aotpov

*Y6pnv niv raAcouot to Ac twovti cwvòc

nvtrcç ciAcÍtai. raí oi rc«o\n úno ucooov 445

Kaprívov tKvc"tCi, oncípn i* únò ouwa Ac

ovpñ il irpcw*to« ûncp «ùroû Kcvtaúpoto.

Méoop 6c oncípr, Kpntñp, nouótn I* cnícatai
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KófMuroç oncípnv róntovn cotró<.

Nat uñv KOI flporúwv AtAÚMOtç úno icaXà facívtt. 450

KC ftnnoato napcpioucvwv cvtautwv

noÀÍvfc*pa t« yòp c« navto UÓÀ'

o upa v w cv cvapnpcv àvaAuata vurtòç ÏOÍK

a' * * * * » * ' » » # * * <• » - , % * *»I cntud «AAm ntvt ootcpcç o«.kv ouotot

navtodcv cï6ÚA(i>v 6uocat6cro &vcúovTat. 455

Oùr âv et' etc ÏAAouç ópm«v cnitcKuópato

scívwv lit Kcovtat, cnci nóvtc«; uctováoiat.

Marpoí f>i oçcwv ctoiv cÀtooowcvwv cvioutoí,

uorpà 6t oñuata re T T ai àrtónpoOcv cïç cv !úvtwv,

oui* cti oopoaAco<; rcívwv cy4 apno<; anv 460

¿nÀavcwv té te cúcAa ta T' uieépi onuai' èvconcív.

u¿% táyc rc?iai àAÍyria 6(vwïu?Otv,

, twv KC uÓAcota noGn OfcAoç te ycvoito

uttpo ncpioconcovtt ratavoucvwv cviautwv.

Iñuata fi* cu uÓAo nâoiv cnippó6nv ncpírcttai 465

noAAa te rai oxcSúecv návtn ouvccpucva navto.

Abtui 6* ànAatcct; rai àpnpótrç ÒAAriAoimv

na v TEC àtàp ucipu» yc 6úw Suocv àvtt<pcpovtai

Et noté tot vurtuç raoapnt, ótc Rttvtac àyauovx;

àotcpa*; àvopwnoit; cnt6c('rvutat oòpavíi) Nút, 470

ouíc uc à&pavcwv ^cpctat 6ixóunvi ocAnvp,

¿AAa táyc rvctpaoç ita^atvctat òlca navto,

et noté tot tnuóoéc ncpt çpcvaç treta OaCwa

orcí·aacvw návtn rcccaoncvov c upé ï rúrAw

DUpovóv, | rai ttç tot cntotàç aAAo< ctettcv 475

rcTvo ncptyAnvcç tpoxaAÓv, FeiAa utv raAcouotv.

443



4»AINOMENA

T« Ac tot xpoinv ucv ÒAÍyKtoç oúrctt KW

fcvcîtoi, to tí. uctpa tóoot moúpwv ntp cóvtwv

oí 6úo, toi Se* ofCttv acyo ticíovcc cíAíooovtoi.

Twv ó ucv cyyú«cv cotí ratcpxoücvou ßopcae. 480

'Ev 6c oí ¿ufótcpai rccaAaí AiSÚuuv fopéovtat,

¿v Se t c yoúvota ccîtat àpnpótoc *Hv<óxmo,

Aoiñ êc rvñun KM àpiotcpòç wuoç en* aùtw

Ilcpccoç, ' AvÄpoucÄrv; Se wconv oyrûvoç ûncpôcv

éclitcpnv cncjfd to ucv oí Gcvap ufóte ccîtat 48S

òooótcpov ^opcao, vótw e* cnuccrAitai ayrúv.

'OnAet R' "Innctot, r«í únaúxcvov "Opvíflctov

arrn ovv iccfoAp, roAoí t' 'O<ptoúxco( íLuo(

aCtóv Stvcúovtai ¿AnAÓucvcx ncpi KÚcAov.

'H S* ¿Aíyov fépCTflit votiwtcpn, oui* cnipaAAci, 490

f lapocvoç, ¿À?,ò Acuv caí Kapcívoc- Oí i'f Su* au^u

caín<; rcatat ßcßAnucvoi, aùtàp ó cúcAoç

lòv ucv ¿no otfiôoç caí yaotcpa ucxpt nap' oiiu

tcyvci, tòv &c imvcKCw«; úncvcpoc ïcAcíou

Kaprúov, nit uóAiota átiaióucvov re VOÓOOK; 495

òpeóv, "v" ò<p9aAu<H rúrAou crattpöcv i'otcv.

Tou ucv, ooov te uóAicto, At* òictw uctpnôcvtoç,

ncvtc ucv cvÄtu otpccpctat rae* úncpTCpo yoírK,

ta tpi'c 6* ¿v ncpótn öcpcoc 6c oí cv tponat clotv

'AAÀ' ó ucv cv ßopcu Rcpt Kopcivov cotnptrtai. 500

"AAAo<; l* àvtiówvti vótw ucoov Aiyorcpna

tcuvci rcí nóiaç 'Yipoxóou ret Kñfcoc oùpfiv

¿v ftc el cotí Aaywó< àtòp Kuvòç où uaAa itoAAriv

aTvvtoi, ¿A A* ónóonv cncxci nooív è v Se m 'Apyw
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«w wcya Kcviaúpoto uctaçpcvov, cv Se te rcvtpov SOS

Zropntou- cv cat lolov cAaapoG Tolcutnpoç.

Tou núuatov Koiapoïo napcpxóucvoç ßopcao

cç vótov ncAio< 9¿pctai, tpcnctaí re ucv autoG

rciucpioç. Kaí ot tpía ucv ncptrcAXctai ¿tou

twv or tu. ta &c ftévtc icatúpuxa Sivcúoviai. SIÓ

Mcooófiï è* àuçotcpwv, óooo<;

ya?av únootpc^ctat rúcÀoç

cv éc oi nuaia vuíiv ioaícrai à

ocpcoí;, tore è* ctopoç ioTaycvoio.

ec oi Kpux; Taúpoió te yovvoia re?rai, SIS

tò^ acv cata uñroc cAnA¿vcvo< &à rúrAou,

Taúpou 6c nu X t w v o^on ncpi^aívctat òrAa(;

E v Se f í o» CÚvn ru^cyycuc 'Opi w vot;

n t' atOoi-évnç ' YSprx; c vi o! caî cÀcuppùc

iíp, cv &c Kópat, c vi è* àotcpc<; où uaAa no/Uoi S20

cv tu fi* Ocpioúïca youva ^opcTtai.

Où un\ Aintoü ànaucipctat, àAAa oi cyyu«;

Znvoc ànicTtat ucyaç ayyt>oc. 'H &c rat' aùtôv

'Inncin KCfaAn rai únaú/cvov cÍAíooovtat.

ùç ucv nap&oÀaénv òp«oò<; ncptßaAAcrat alwv, S2S

navta^ ciwv ó &c tctpatoc coçórutai

AOÍ.Ò; cv àu(potcpot<;, ot uív p' cratcpScv cjouotv

àviíncpnv tpoftiroí, ucoooç 6c c ncooóot t cu ve t.

OU re v 'A9n vainc icipwv te&Sayt.cvoç àvrjp

aAAp roAAnoaao ruAivJoucva tpoxaActa 530

tota te raí tóoo, návta ncpi o^paipnòòv cAÍoowv

¿<; tay* cvai9cpia nAayíui ouvapnpóta rvrAu>
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cl tjoGç cnî vvMcto fitúccTcu nua t a návta.

Kat ta itcv àvtcAAu Ktt'. aùttca vuófc AÚvci

nóvta napaßAninv uta 6c cçcwv éoftv créotov 335

cfccír.c crótcp8c ramAooín t' avoióc te,

Avtàp SV ¿KcavoÍo tóoov napoucípcTOí Ú6wp,

óooov an* AiyoKCprio^ àvcpxoucvoto uáAiota

Kapcívov ciç àvióvto ruAivóctat. "Oooov ánávtn

àvtcÀÀwv CRCKCi, toooov ye ucv aAAodt éúvwv. 540

"O000V e* ov6aAyo?o ßüAn<; ànntcívctoi ouyñ,

c^áric; av róoon utv únoftpáwoc aùtàp cicáctn

toi) uctpnot'cja Sow ncpitcuvcrai aotpa.

Zut&«uv éc c KÓcAov cníicAncKv KBÀCOUOIV.

Tu> c vi Káprivoc cotí, Acwv cnt tea, acia S' autóv 545

Ilapôcvoç ai 6' ¿ni oí XnAac rae Zroprtíoc OUTO<;

Totcvtñc te cat A»*yóiccp«c. cnî ê'At

'Yftpoxóoç 6úo &* aùtw en' 'Iï6Úcç

TOÙÇ té ucta Kpióç, Taûpoc 5* cni tu Aíemtoí te.

Kv totç ne A to«; fépctac fiuocatêcca naotv 550

návt' cviavtòv aywv, rat o! ncpi toûtov iovrt

KÚKÀOV àctovtai nâoai cmrapmoi wpai.

Too &' óooov coÍAoto rat' ¿ircavoTo Súntat,

tóooov úncp yotn; (pcpctai- náop 6' eut vurtî

c( olct 6úvox*oi ¿XHt»ócrá&c<; rúcAoio, 555

tóootti S* òvtcAAouoi. Tóoov é' ¿ni uiicoc cicáotn

vut otci TCtóvuotat, MOV té ncp ñuiou icúicAou

àpïowcvn<; ano vuetòç àcípctat ¿tote T«"K.

Ov rcv ànó^Antov SC&OKTMICVW ñuatct; an

uoipáwv orcntcoOai St* avteAAnotv cicóotn- 560
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«tst Y«P t*wv ft tuft ouvavcpjfctflu autòç

ç. Tec 8* òív ce ncptocctouo uaAiota

ciç aùtàç ópót v àràp cl vcfccoot wcAaivai

yívotvt' ñ opi oc cccpvuucvat àvtcAAoicv,

armat* cncpTtoiicvTKJcv òpnpóta nwóooooot. SéS

Avtòç $' 5v tiaXa tot rcpáwv cicatcpac 6t5ot'n

wrcavóç tá te noÀAÒ ncptotc<pctai cot autw

vciódcv ónnnwoç KCÍVUV «popcnoiv ccóotnv.

Ov oi à^aupótatuï, ótc Kapcívtx; àvtcXApotv,

àottpcc àupotcpwocv cÀiOoóucvoi ncpíiccivtai, 570

t« nèv éúvovtcç, toi í' cl ctcpnç àvtóvicç.

Av')vt( ucv Ztc^avo<;, 5¿vci té toïà palt v 'IxeCf

muov ucv KCV t&oto »it t ñopo v, rbiou è* Ien

coxatiai ßaXXoooi Katcpiowévou Zttçavoio

óy' clóttttcv tttpaaucvo<; oAAa acv oCnw 575

vcttttpp, ta &' vncptcpo vurtí ^opcTtat.

Tòv Se cat ci<; wuou<; icatayci uoycpòv 'OçioCxov

KapKÍvoc èc rovtttwv, catayci è* "O^v oujrcvoç cyr^.

OÙ6' âv c't* ' Apcto^ÚAal tTn noAuç au9otcpu>6cv,

uctMv òuatioç, to I* ¿f» nAtov cwuicoç nen. 580

Tctpaoc rap uoípaiç auuétç icatióvta Boútnv

wictavò; ÔCïcrai ó e* cnñv ^áco^ copcoruai.

cnczct nAcTov Sti& vuctòç ioú

nuo( St* ñcAÍoto cotcpïoycvoio 6¿ntai.

KcTvaí oí caí vúcicç en" ¿te íóovt» Acyovtot. 585

*Qc oí ticv iúvo\xj(v, ó S* òvtíoç oùécv àcicóc,

ÒAA* cu ucv twvp cu ft* ày^otcpotot çacivc^

'üpíwv, lífcóç re ucv ip ncnot8w<;,
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nivta fcpwv flotaw óv, ccpao< napatcívcTai a,\Àou.

'Epxoucvw &c Acovti t« wcv cotó fi&vta fépovtai 590

Kaprí»« óoo' C&ÓOVTO, KM Aictóc A ¿tap 6yc yvùt

ñucvoc aAAa ycv n*n, àtàp yóvw KOI fióte Aotòv

oCnw Ki>ua(vovio( únootpcça urcavoTo.

'AvtcAAci I* *Y*pTx; reco A ò xaponóç te Aaywò^

roí n por-!/« v npÓTcpoí te RCÍCC Ku\\>< aíeoucvoio. S9S

Où iiév dnv ÒAÍYO^ Y«ín<; ¿no velat?, OÓAAci

IIopocvu«; àvtcAAouoa Aúpn ton KuAAnvaín

K«t AtA(j»((; ftúvotMt rai cònoínroc 'Ototóç,

tote "OpvcSo% «p«t« «tcpà ucoípa wop" awtnv

sai ílutaaoTo napnopíai oc.owvtoi. 6CO

i* 'Inncín rc^aAn, fiúvct &c KOI ouïnv.

S" "Yèpn wc% ¿wí wAéov Sicpi ««p* awtòv

4»ooycvo(; í>¿ Kowv nóéac; olvvtai aAAouc;,

ÓRi6c\ npúwvav noXutcipco<;

H ic Occí f ai n; cotuv ettówaa cat* auf ¿v,

riapacvoç IMOÇ «wao« wcpatófcv àptt ylvnt

Oúé* Óv crtpïüucvat XnAoî KAI Acute

ö<ppa"tui nap«üic\, tnci utya o ñu a Bowtrw;

âvtcAÂct PtgoAnucvo«; 'Apctoúpoio.

w 6' cu (laAe nâoa uctñopo«; "otaiai lin* 610

¿ÄA* "Y6pn, irciutat yàp ¿v oùpovw |Ai9e noAAn,

oùpn<; ev Scuoiiu. Móvnv S* ¿ni XnAaî «youoiv

oici yvul, aíci 5c Aúpr. Bapancntnwtoç, 615

ôvttva toûtov oiorov úr.oupavtuv ci&ÚAwv,

Àu<potcpov íóvovta rai c* ctcpr^ àvíóvro
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oùtovwxci «ncúticto. Tow ucv lo* of n

ovv XnApot facivctoi ompotcppoiv

«¿t¿C ** ¿c rcçaAnv cti nou tctpauwivoç aAAp 620

Iropm'ov avtcAAovta newt coi pútopa Tólov

oí yáp aiv «popcouotv, ó acv ucoov oAA« te návta,

xcTpa &c oí or at ò v rt<pa>p ana Tólov a

¿A>' ó ucv w<; tpúa novia KataucAciOTí

ñuiOO OC ¿TC^QVOiO KOI ttVitflV COftttOV OUpf)V

Kcvtaúpov foßcouotv òvcpxoucvat ctt XTIÁOÍ.

Tñuoi; ànwïoucvnv rc^aAnv neta Auctai "I

caí npotcpou "Opviocx; c 90 A ce tat c o xa t oç oùpfi.

Aúvci ê' 'Av%oitc£iK Kc^aAri tó él m ucya 6c?ua

Kntcoc ñcpócK cnáyci vótK* àvtía 6' autoc 630

Kitf«.u< er (íopcu utyáAn ovó xcipi xcAcoci.

Kai to u(.v cç Ao<piñv tctpauucvcv axpi nap' autñv

eúvcc, ¿tap Knçcùc KCfaAp irai ïtipi cat wuon.

Kaynai &* áv flotanoto caî aùttK* cn¿pioucvo;o

¿uníntoicv cuppóou wccavo'o 635

vat cncpióucvoc; coßcct ucyav 'Opíw;a.

AnriH npoúpwv AÓyoc, oí uiv ca«vto

ncüAoto, Xíw ote oiipia návta

captcpo«; 'Qpíwv ot¡Papñ cnccontc ropúvp,

6npn<; apvúucvo< «TCÍVÍI» xápiv Oivoníwvt. 640

'H le oí clawtítc cRCtctAato Onpíov aAAo,

vñoou avappñtaoa ucoaç crátcp6c roAwvo«;,

oicopntov, CK; pá mv outa KO! crtavc noAAÒv cóvta

nAciótcpoc »tpo^avctc, ¿nr« ' Aptciuv ñcazcv autñv.

Tovvcra éñ icaí fttot ncpatóftcv cpxoocvwc 645
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Iropníov 'ûptttva ncpt itovòç leíate fcvyciv.

Ouíc ucv ' AvêpoucAoç coi Kntcoc, 000' cAcActnto

ccívou It* àvtcAAovtoç àncuOccç, ÒAX* opa caí toi

navouêtfi «pcúyouoiv ó Se Iwvp toce Kn^còç

yaîav cmtúct, ta ucv èç rc^aAnv uaAa návta 650

ßantwv «Mccavoîo, ta <' où Octuç, àAÀa táy' aùtoi

"Apr t (w KttAÚouOi, nó¿a<; rai yoCva k ai itúv.

*H éc c«i aùtn natêoc ¿«ayctai clêttAoïo

íct>ñ KaootCRcta* ta fi* oùr c u oí rata róouov

<paívctat cr Stf0mo nóicc raí yoúvae' úntpocv,

ñy* cc cc^aAiiv ton eúct* apvcutñpt

uctpoucxn yovétwv, ¿net our ap cucXAcv crcívn

Acüpi&< caí Ilavónn ucyáAwv atcp ioúoaa0ai.

'H ucv ap' etc ctcpnv ^cpctat- ta fie vetóte v aAAa

ounavòc àvTi^cpci, ZtCfóv(HÓ te Acvtcpa rúrAa 660

"Yépnc t* eoiatiflv fopcct t* im Kcvtaúpoio

ou»uá te reí vcfaAnv, rai Onpíov ó ¿' ¿vi xapi

Acittcpp Kcvtaupoí cict. Tot fi* eufe ucvoomv

Tólov cncpióucvov npótcpoi nóicc innata çn^óc.

Túlw cat ontípn "O^ioc cat oûu* 'Oçtoúxou 665

àvtcAACt ¿Rtóvtf rapnata i* autòc èytvct

Iropnío<; àvtcAAwv, àvóya fi* aòtàç 'Oftoviov

icîpaç cat npotcpnv "O t̂oç noAuttipco< àynv.

Tou yc ucv 'Evyóvaotv (ncpt yàp tctpauucvo«; aici

òvtcAAci) tore »¿v ncpatrK clrpictat aAAa, 670

yuta te rai tu v n cat otnOca návta cat wuoç

éctittpfi ouv ïapt- rópji ft* ctépiK uctà zctpò<

tót«i» ¿vcpxovtuï rai Totótp àvtcAAovtt.
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?oí c 'Epnoín re Aúpn KAÎ otn«co<; exptç

fov napcAaúvctoi «ccavoTo, 675

Kflù wcyáAoto Kuvòc nSoai àuapurat

Súvouotv, rat nívta ratcpxctai 'Cpíwvoç,

návta ye uñv àtcAcota touroucvoto Aayttou.

* owx 'Hvióïw "Ept^ot owe' 'nxcvín Ait

àncpTfoviac ta te o! ucyó^nv àvà xe í pa 680

Aaunovtat, caí oí ycAcuiv Siascrpitat aAAwv

nvnoat ïciuwvaç, o.' ncÀiu otivtwatv.

'AAAÒ là wcv, cccpaAriv te rat aAAr-v icîpa eaî tlúv,

AiyOKCpt^ àvtùv ratáycr ta &c vctato navra

aùtû ToEcutnpi rattpxctat. Oùic tt IlrpocCç, 685

ovêc ti acpa ropuu0a ucvct noAutctpcoç Apyoûc

aAA' ntCN ricpocùc iicv atcp youvoç te noioç te

Sflttcpoû êuctai, npúuvfjç S* ooov ¿ç BCÎHŒYRV

aùtf, A' Aiyoccpm icatcpTCtai àvtcAÀovti,

nu ex; «rai Hporuaiv ftuctai. ta V ¿vcpxctai aAAa, 690

"C^vtç t* Aintóç te, ti te «trpoevtoç "Oiotoû

tcipca, caí votíoto 0utnpíou icpoç cftpn.

"lnno<, ¿' ' Y^poïooio ucoov ncptTcAAoucvoto

fiooot te K où crçpaAn àvcAÍooctac àvtía 6' "Innou

¿I oupnc Kcvraupov c^cAcctai àotcpin vv»t 695

'AAA' ov oí 66v<*tai rc^aAn où*' cùpca«; wuou^

aùtw oùv ewpnict xaficîv, aAA' oiôoito; *Y8piK

aùicvinv catáyct oncípnv caí »*avta uétunu.
**• •* % *» ' » % » % * * » » * w » %H Se eau cloniOcv noAAn ucvci- aAA apa RM tnv

aùtiji Kcvtaupw, ónót' 'Ixdúcç àvtcAAwaiv, 700

òepóov èwfcpctat, 'O 6* ¿K* 'heúotv cpxctoi 'I
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aùtiji rvavcç wKOKCÚitvoç

au iicv aínv, ¿Atyov Ac iuwtacáft* àuucvct ¿

Ovtw cet iioycpai xcípcç rai yovva KOI Sum

'AV&POUC&TK Sil« návto, t« ucv ñapo;, oAÀa S* òníoow 70S

tcivctat, ¿KcavoTo vcov ónótc npoTCvwvtot

'ïïoúcç òuçótcpci ta r<* vcv rotà ftcltà xctpòç

oùtot CfCÂKOvttu, là S* àp^OTCpà vctóocv c)rc<

KP*ÒS ¿vcpxóucvoc. Toû rai ncpitcAÀoucvoio

cortcptNítv KCV Tftoto Ovitñpiov, avtip ¿v aAAn 710

Iltpocoi; òvtcí.Aovtcx; óoov rcfaAnv te rai «MIOUÇ-

aòrr) 6c Cwvn cet r* àu^npiota ncAotio

ñ KDIW AnyovT« çpactvctoi ñ cn¡ Taúr»«a)

ovv tu navovStn àvcAtooctai. Où6* oye Taúpou

AccRCTdi ¿VTcAAovtoc, ¿net uÓAa oí ouvapnpùjç 715

'Hvioxoc iptpttoi uotpn ye ucv OÛK cni taúrn

(»op<Kt(; ávTcAAct , Ai6uyot Se uiv ouAov ayouoiv.

'AAÀ' "Eptcot Aatou te eévap no5¿<; Aiyi oùv aùtp

Taupw oumpopcovtai, ote Aocpiñ te caí oupñ

KIÍTCO<; aiocpíoto ncpaiódcv àvicAAuotv. 720

Aúvct e* 'ApictocÚAac ñfin npwtn tote woípn

tówv, at níoupc«; utv ottp xttpo^ ratóyouotv

Aaiñc ó S* ooiw ucyóAnç únotcívctat "Apirtov.

'Awfótcpot tí. RÓte( rataAooytvou 'Oftoúzou,

iicof' aotuv yovárwv Atedióte cnt oñua tctúxdu 725

¿I ctcpnc ôvioGot. Tôt* oùrcTt Kntcoc oùécv

cArctai ¿ttfotépt^v, ÔAov &c w(v ofcoi non.

"Hftii KM fl&tttuoû npwtnv âAoç ctovtoôoav

ñv cv k.a&apû ncAayct occint to re vautnc,
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avtòv ¿x* 'Opíuva ucvwv, et ot no9i anua 730

f) VUKTÒÇ urtpwv ne nAóou ayireÍAetev

névtfl yòp tóyc noAAà Ocoí av&pcooi Acyoooív.

Oví ópaaç; ¿AÍyn wcv ótav rcpácooi ocArivn

contpódcv fatvi)to(, octowcvwo &i5óorci

unvó<; ote rpíótn inocÍAvotai autóecv aOyn, 735

óooov cniortóav, cni ictpetov nuap ioGou

òictw ft' è v &tzao(v, Aaóynva &c navti npuoúnu.

Aici è* aAAotev aAAa naparAÍvoboa nctwna

àpc; ónootoin wnvò; ncpitcAActai ñux;.

'Arpa yc ucv vvrtuv ircÍvai fiuoicoiScra tiotpai 740

apnai ctcmctv. Ta Se nou ucyov cïç cvtautóv,

úipn ucv T* àpóoai vciouç, wpn Ar cpOTCÛfot,

er Aià<; ñ&n návta ncçaoarva návtooi rcTtat.

Kat ucv TIC raí vnî noAurAuotou xctuûvoc

r^páoat' n écivoG ucuvnucvoc 'Apctoupoio 74S

r»t tcwv oAAwv, ot t' utcavoG op¿ovt,a

aottpcc; utciAÚrr.c, ot te npúitnç cu vurto«;.

' Htot yàp Toùç navra«; aacífctai etc ¿vtavtòv

, iicyav oytiav cAaúvwv, aAAo;c ¿' aAAw

i, tote ucv t* àviúiv, tofc S' avtíra 6úvwv 7SO

èí/A'jc; A* ¿AAoinv àoïnp cniAcprrtac r»w.

Fivúoicctç tóóc caí ou. Tá yàp ouvacÍAcTa- nin

ivvcaraÍAcra rúrAa ^ativou ncAÍoto,

oof>. t* ànò CÚVTK ciç ceiatov 'Qpíwva

vv»l cRiAti^ttat, Kúva te opaovv 'Qptwvo«;, 755

0* te riooctSawvcK ópúucvot ñ Atòç aurov

àotcpcc àvdpúnoiot tctvsyacva omtaívouoiv.
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T« KCt'vuv ncnóvnoo. McAot &c tot, et note vnî

Riotcuciç, cúpc?v óoa nou Kcxpnucva ce 1 1 ai

offtiata icuicptotç àvéiuxç ñ AoíXont nóvtou. 760

Móxfcx; iièv t* ¿At'yoç, fò 6c a opi o v outú* ovciap

yívet* èmçpcxiúvTK aïct ncçuAayucvw àv6pí.

Autòç uèv to npÛTc oaútcpoc;, cu 6c KO¡ aAXov

napctnuv utvnocv, ót' ¿YY^CV upopc

yap Kat TÍÇ re YaAnvaíp únò vue 1 1 765

v ña ncpiotcAAot nt<p<»ßnucvo<; npi oaAaoonc'

aAAott 6c tpítov nyap cnttpczct, aAAotc ncuntov,

a À > o i t «' ànpófatov icaròv t re t o nóvta yàp oÜnu»

¿K Aiòc òívepwnoi Y'vwf)roycv, àAA* ctt noAAa

KCKpvttTai, t i v al' ce OC>T rai coautíca &úoct 770

Zcúc o yàp ouv ycvcnv avSpwv ava^avSov ò^cAAci

návtodcv ciéóiicvoc, navtn S* o yc omiata faivuv,

"AAAa &c tot cpcci f\ nou Atïowoa ocAiívn

nAndvoç àucpotcpwecv ñ aùttica ncnAnOuTa,

aAAa è* àvcpxóucvoc;, tote ê" aicpp vuctt iceAcúei 775

, Ta 5c nou cat an* aAAwv COOCTOI aAAa

KOI n:pt vurri rai nu a te noinoaoôai.

Iiccntco 6c rrpûtov rcpáwv cratcpoc ocArvnv.

"AAAotc yàp t* aAAyi mv cniypa^pci concpoç a"yAri,

aAAotc ê* àA>uîat aop^aî rcpouot ocAnvnv 780

cùôùi; àcloacvnv, ai ucv tpitp, a! té tctáptri

tawv «rai ncpt unvòí CfCOtaÓTCK ce núooto.

Acnrri ucv ra6apñ te ncpî tpítov íaap coGoa
•», » * . « »» » * » . t • ..t

cu6»o< K eil), Acntn &c cat cu uaA cpcudn^

ffvcuyatin najiwv &c *ai aaßAcipot ircpaian 785
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tctpatov cK tpuáuMo fóftiç àutvnvòv cxoooa

ne vótou außAUva' ñ úéatoc. èyywç cóvtoç.

Ec Se K* àn* òa^otcpwv ccpówv tpt'tov ïfoap ayouoa

unt* cnivcuotócp uño* únitówoa cpacívp,

¿XA* optat ccáícpoc ncpiyváuntfcxu iccpaîoi, 790

concptoí c* a veu oi «ccívnv uctà vúcta

Et 6* autbiç ¿pon rai tctpatov nVap ¿

n t' av xciuuvoç ouvaycipoucvo(O

E! &c re oi iccpauv to uctf»opov cC cnivcúp,

SctecxOai pcpcw, Stc S* úntiánoi, VOTO* o. 79S

\utap crtnv tpttówoav ÓAo<; ncpi rúrÀo< cÀÍoop

navtri tpcuoóucvo;, aÓAa ccv tótr jctucpo«;

uciCovi fi' âv xttuwvc nupwicpa tpmviooo'to.

Ziccntco S* cç nAnoOv te saí àufótcpov

nucv àctoucvnv n£' ¿ç iccpaç au0i<; toCoav 800

cat oi cru xpoiñ ttruaípco unvòç ¿raotou.

nóvtn yàp raSapri ce uÓA' cu&ta tcicuripaio

na v ta 6' cpcudoucvn SoKcctv àvtmxo rcAcÚ6oo<;

oAAoôi 6* aAAo ucAaivoucvp &OKCUV úctotV

Znuaia è* outap nâotv en* ñaaoi návta tcturtar 80S

aAA' óoa ucv tpitátn te tctaptaín te ncAovtai

uco^pa 6i3iaioucvn<;, Auáeoc ye ucv axptç en' autnv

onaaívci éixóunvov, ¿tap noAiv ¿K Aaouóvou

¿( etzáSa (poiacvnv cxctai 6c oí aùttica tctpà^

unvò», ànotïoacvou, tp Se tpitátn cmcvtoc. 810

EÎ fie icé utv ncpi naoav ¿Awaí rurAwowvtai

ñ rpc?; f»c 60« ncptrcíucvaí ñe ui" otn.

t p ucv ¡p àvéitoco yaAnvat'ní te 6occúciv,
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pnyvuucvp ¿venóte, uopaivoycvp et

toi éúo i* Sv xrtuwvt ncpttpcxaotvto ocAnvnv SIS

ncitovo I* Sv xcmwva a^pot tptcAtrtoç aAuf,,

rai tfiAAov urAavcCoa, Kai cl pnyvuoto UÔÀÀOV.

Kai ta tfèv ouv cni unvi oc A n vainc KC núiuto.

'HcAt'oto í c tot ucActw trátcpecv ióvtoç

ñcAt'w rai uaAAov cotróta oóiiata rcïtat 820

àuçótcpov ftúvovtt rai cr ncpainç àvióvn.

e oi noiKtAAmto vcov paAAovtoç àpoúpaç

, ót* CU6ÍOU rcïpnucvoç nuaicK cï'n<;,

u née ft o ñu a fcpot, fetvotto *c Attòç áitávtn.

Ei é* aï/tu«; raftapóv mv cxot ßouAuoioc wpn, 825

è* àvt<pcAoc (laAaKf) úno6iítAoç atyAp

KCV cncpïoucvru; w»vç cl* úncú*40<; e"n.

* oux ónnòtc ro?Aoç tcteóttcvoç ftcpttcAAp,

ou£* ¿not* òctívwv ot wcv vótov oi êc fiopña

OïiC,óacvoi pÓAAwoi, ta 6' au rtcpi ucooa çacívn- 830

aAAa MOU ñ ¿ctoîo i.cpictai ü àvcuoto.

Iren u o 6*. et re fot ftòyai úncí r wo' òcAÍoto,

aufòv ¿c ñcAiov, tou yòp orc/nai ctotv apiotai,

et tt nau ü ot tpcu«o< cnitpcïci, ota te noAAa

cAroucvwv vc^tuv cpuOaívctat aAAodcv aAAa, 835

ñ ci noy ucAavcT caí tot ta ucv ú^atoç totw

ofmata ucAAovtoç, ta 6' cpcúeca návt' àvcuoto.

Et yc uèv àa^otcpo.«; atiu&tc rcxpwoacvo< ctn,

KSI rev véwp fopcm roi únnvcutCK tavúotto.

Ei Se ol r> àviovto^ ñ aùtica 6uoucvoto 840

àruvcç ovvtwot rai àa<p' cvi
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ñ mite cat vcféttv ntmceucvoç n 5 y' cç r»û

napa WKTÒC ñ ¿t noue eut vúcta,

CAO t í sev icatióvn ncpatpcxot ñuata KCÎva.

Moi* ote oí ÒAtyn vc^cAr, nápo< ¿vtcAApoiv, 845

Se net* àrtívwv rotpnacvoc autòç àcpftp,

tv ucroîo. IloAuc i* ote oí ncpt rúicAo<;

otov micoucvu) cva>íyicio< cupúvntat

npwtov òvcpïoacvoto irat St cni ucîov Vpoiv,

cuêtoç rr çpcpoito, K a t ci noie xcíuatoç ¿ipn 850

wïpnon ca tió» v. 'A tap úéatoç ñucpcvo?o

ytvoucvou, rotóniooc ncpi vc^ca OKORcca0ai

càe en éuoucvou tctpauucvoc; ncAÍoto

f)v iicv unoortapoi ucAoivoncvri cirota

òcAiov vcfcAi), tat J* àitft uiv c v6o rai cvOa §55

ÒKtTvc^ ucoonyK cAtooowcvnv éizóuvtui,

n t* âv et' cíç nu OKcnacç rcxpnycvoç cTn«;.

bi í' ó ucv àvcfcAuç ßan t n póou concpíoio,

tat &è ratcpjfoucvüu vc^cAai cot et' otioacvoto

nAnotai cotñcwotv cpcuocc»;, ou oc uaAa ïpn 860

auptov OÙ6* ¿ni VUKU ncpttpoucctv vctoto,

ÒAA' ¿not* ñcAíuto uapatvoucvpoiv ót

àictTvtc an* oùpavoêcv tavúwvtat,

otov àyaA&úvüvtat, ótc ociapoi cat* ioò

íotauévn yuínc te cat òcAÍoto ocAnvn. 865

OvS* ótc ot ¿nciovtt ^avóticvai nw8i npò

ftttvu* :ai vcfcAat úncpcuoccç aAAoicv aAAat,

appavtot yívovtai in' niaii rctv(j> apovpa:.

M no* aútwc, et' èóvtt ncpnv ónótc npoiafte?oai
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àruvcç taívuvtat ¿morim Iwftt «pó, 870

úftatoç i àvcuoto rarotouucvou AcAa9co0ai.

'AXA' cl iièv cet v« uaAAov rvc^aoç ^oocoivto

¿ctïveç, UÏAAÓv KCV èf * Cea 1 1 onuaívotcv

ei è* ÒAt'y<K tavúotto ncpt ivoçoç àrtívcootv,

o c ¿v nou tiaAarat vcçcAai «popcowo;, uáAiOta, 87S

n t' Sv cncpxoycvcxo ncpíevoçcwvt' àvcuoto.

Ouéc licv òcA.'ou oxcSóocv ucAavcCoat à

cu6ioí àooótcpai Se KOÍ è0tci.fcç ucAavcuoat

uaAAov xciucpiai 6uo fi' Sv xaAcnÚTcpat ctcv.

ZccRtco è' n àvióvtoç n avitíca ¿uoticvoto 880

et nou oi vc^cwv ta noipf.Aia rírAnoKovtat

ñ VÓTOU nt ßopno<; cpcú«ctai n cratcp0cv

une' aútux; ocuntttv taútnv àucvnvò fuAóoociv*

où top, ÓT' ¿mpoTcpwôcv ¿u o v ncpi ucooov cxwciv

ñc>iov Kcîvat vcfcAat oictèv ùccavoîo, 885

yívcra; ayßoAin Aió0cv xctuûvoç ÍÓVTCK;

et ft ucv ce ßopcao mí* o" o f^mvcoooito,

er ßoptw nvoiái; ice (pcpoc, votín &c vótoio

n raí now poeáatYYCC tnupoíówí)' úcroc'' .

'Eoncpíoíc; cai uaAAov cnítpcnc onuaot toútixc 890

concpóecv Y«P ¿u¿< onyaívLtai cuucvcc oící.

Icen eco caí 4>áivnv. 'H ucv t* ¿Aíyp a r uta

aiA¿( ßoppain Cnò Kaprívw nïnAótcr

¿lift Ar utv Suo Acntò q^octvóacvot ^opcovtat

àotcpt«;, outc tt noAAÒv ànóopoc oCtc uaA' cyyúí, 89S

¿AA' óooov tt uÓAtora nuyoó^iov wíooc»9«t,

ei ç uc v nap ßopcao- vóty è* cnuccKAitai
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Kai tot acv caAcovta. "Ovut, wcoon lé tc 4>arvn,

it«, reí cEoníviK nóvtn Aioç c»'5:S*uvtc<;

fivct* «favto$ oÄn, toi i* ¿üfotcpitScv ióvtcç

lotcpcç ÒAAnAwv aÙTooxc6ov iv&ó>AovTjii,

OÙK ÒAÍy«f» xriaûvi tote rAÚtovtai apoupai.

Ei 6c ucAaívntoi, toi t' ovitíic' toicótcc wciv

òotcpcç òu^óvcpot, cnt x* úeati onuoívotcv.

Ei I* ó ticv ¿K ßopcw 4»átvn<; àucvnvò ^acívoi

Acntè»' cnaïAtndv, vótitx; è* "Ovoç iyAaò<; et n,

6ci6cjCai àvcuiwo vótou* ßopcu t¿ yÓAa xpñ

cunaAiv ax>uóc\ti çacivoucvw tt ioccúc.v.

Inwo 6c toi àvcuoto rat oièatvouoa »aAoooo

YivtoCw, coi uacpòv en' aiyiaAoi ßoouvTC^, 910

¿Ktat t* civÓAiai ¿not* cvétot fi^ócorai

yivos rai, ropu^ai TC ßowucvai ov>pco<; acoai.

Kai i* av ¿RC Inpñv Si* cpwítòç où cata cáouov

¿I óAi'.Q coTtntai fttfvr) ncpinoAAa AcAncwç,

Ktvuwévou ce 8aA-3oav úntp <popco<t' avcuoio. 915

Kat noit caí ccnfoi, ¿not* cuéioi noTcwvtai,

ávtía ucAAÓvtwv àvcpuiv ciAnêà ^cpovtoi.

8* ¿yptáScc vnoooi t\ civaAi5?vai

xcpoaîa tiváooovíot ntcpúycootv

ñ vcctAn opco<; uncúvcta« cv ropucpoiv. 920

"Hen coi nónnoi, Acucñí yñpctov ecávOnc,

am' cfévoví* uvcuou, cu<pñ( áAo< ónnótc noAAoi

acpov tmnAwwoi, ta iicv nápoc, oAAo i* orno««».

Kai dcpco< ßpovtai tc reí aotpanai cv«cv iwotv,

t v«cv rncpioucvoto ncpioconcctv àvcuoto. 925
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Kai &tò voie t o kicAaivav óf* àoicpcç ¿íoowoiv

tapoca, to?c i* oinOcv pouoi únoXc^Kaívuvrai,

rcívoiç aùtnv ó&òv cpxoucvoto

ç' |v 6c K« aAAot cvavtíot àíoowmv,

S* et oAÀwv acpcwv, tore 6c ncf¿Attlo 930

navtotwv àvcuuv, ot t* Scpttm clot uaXtota,

aicptta 6c nvctouoiv ¿n' àvòpóui TCKunpaoOai.

Aùtàp ot* cl rupoio cat ¿K vótou àorpantpoiv,

oÀAotc &' ¿K Ct^úpoio «oi aAAoTC nap ßopcoo,

en toce nç ncAiiyci cvt 6ci6tc voutÍAoç òvnp, 935

wn titv tp wèv cxp ncXayoc, t§ i* et Aiò<; v6wp.

*Y&ati yòp toooaíic ntpi OTcponaï çopcovtai.

floAAart è' cpïoycvwv úctwv vc^ca nporrópocScv

ota aúAiOta RÓKOCOIV concota ivftaAAovtai

n AíSúyfl cCwoc S»à tiryav oòpavòv Tptç- 940

n caí nou ttç aAwa ucAatvourvnv cict àotnp.

riuAAari AiyvaTai ñ civaAiai opviOcç

anAryituv rAÓtovtai èviCUCvat úóateooiv

"II Ai'uvnv ncpt 6nt»a tcAiióvcç àtooovtai

yactcpt tunioucat avt««c clAcóucvov u6wp 945

i uaAa ecÍAaiai ycvcaí, úipotoiv ovctap,

auto9cv ¿I Céattx; naicpc( ßoowoi yupivwv

i tpúctí òpopivòv ep nu aí n ¿AoAuywv

ñ ROH "foi Aarcputa nap' m ó v« npouïoúop

icúiatiH tpïoucvou ïcpoa?' únctuéc copwvn, 950

ñ ROU cot notauoTo c0a*ato ucjtpt nap'

wyow; ¿K ccfaAic. i K«! yaAa naoa

i noAAn otpc^ctaí xop* ú*«»»p naica cpwCouaa.
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Ka« póc^ «In im nap«- û6aTo< cvitmo

oùpavov àoavi&óvtc«, an* atBÍpoç ào<ppr)ccvTo

•rai KotAflç uúpuniccç 07% II «k« návta

eâooc. à vn ve y KO v to- KOI «tpÓM Sffcv

míe* àvcpno-.'Tcc, «et nAaUnicvcK

re t" vot toùç raXcowot acAa.'vtx cvtcpa fain«;.

Kai tiftoí opviocç, iot aAcKiopoç cUrcvovro,

c* c^or-piooavto rai cirpa>las. uaAa

oTóv tt otaAÚov éuçpcrt cni úéati

An note rai fcvcat ropát.wv rai fÛAa

¿éatoc tpxuycvtHu Aiò<; napa o n w cycvovto

»as v ¿u r v ui àyt>nAò rai ípiircooiv óttota

i. Kai nou Kopastc; Atot*; riaÀayuoò<;

fi cmunoavtd oùv Ú6aro< cpïoatvcxo,

I nou ca i cptuía'. re ßapciri éiooári a>«»vrj

uaKpòv cnippoiCcuOi tivalaatvcH nrcpa iiurva.

Kai vñnoai oiroupui únu»po^>íot te icoAoio*

cpxówcvo; eat« Yc"oa tiváooovtat wtcpwycooiv

fi cni KÜMO éiWKCi cpuéiòç ¿lu

Twv tot unec\ anoßAntov

un^' tt CLV cninAcov nc napotftcv

uuTat cat ¿f* a'aatoç ¿acípwvtat,

i AÚÏVOIO pvcntcc; ÒYCÍpwvtai ncpt g¿lav

vúria cuta votínv une' |v úitò ïtíuaioç wpnv

AÚÏVWV aAAoTC MCV te f4oc sata KÓOUOV òpúpn,

ÍAAotc I* àíooooiv ano <pAÓycç ñute Kovfai

noyçóAoytç uní' et KCV ¿M* avtófi nap*iaíp«otv

«Kttvcc* uni* i% ôcpco< acya ncntaacvwo

§55

960

965

970

975

980
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opvttcç cnaocútcpot

Mqeè ou Y* A ivruc W tpittoSoc «optßnicw

omv«npcç oi* cwoi ncp« nAcovcç,

un6c rata onoÄtnv ónct* avéparoç aisoncvoto 985

Awxnvtu ncpí ormai* cotcóta rcyiptío'Oív.

'AXA* c ni KOI ta Sóccuc ntptoconcwv úctoTo.

Et Yt ucv ncpócooa napct opctK McyaAcxo

nvCucva tcúntat vc(fcAn, orpai 6c coAûvoi

•yaúwvtat raoapaí, iiáAa KCV t ¿e' óncú&to^ CÍTK,. 990

EU&ÓC *' cl n<; caí ote nAatco< napa nóvtou

o-aivntoi »eanüÀri vcfcAn, uni' o*ó»i rúpp,

¿AÀ' autoC nÀatr.uwvi napeOÀÍpntat cMot'n.

Ircntco A' cvêioc ucv iù\ cnî ïcíuatt uaAAcn,

¿ç 6c Y^Anvoínv /nuwvooc.. Eu 6c uaAa ipn 995

¿c 4»atvnv ópaav, tfiv Kapcívoc àu9»cAÍoocí,

npwta caoaipoucvnv R00i)c úncvcpocv

iccívfi yòp ^flívovti caPaípcrai ¿v

Kai f AÓfcç ñoúxiai ÀÚÏVWV rai vurtcpín yAauf

àcÍ6ouoa uapaivoucvoy »cmwvo< 1000

T CM o ñu a, sai qovia notsíAAouoa

09' concpín rpwtn noAúfwv« copJ»vn-

cai cópaccc uoCvo« ucv cpnuGÍov

étooam. a v tap t n cita ucy* cftpóa rcc.> riY°vtc<:

nAciótcpo< S* ÍYcAn*óv, cnr>v c oi t oi o uc

tunAcioi xaípctv et tic u'oaito,

ai« ta utv |oó*iot

noAAa il SívApríoto ncpi f AÓOV, aAAot' ¿R* autov

nz« te ccíoooiv rei únótpono» òntcpúovtoi.
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Kat I* I* nou ycpavo< uatacnç RpoRapotto yaAnviK 1010

àooaAciiK tavvoaicv evo 6póuov nAita nâoai,

oùéc naAippóetot ccv ÚRCÓ&UM 90pr. otvto.

*HMOÇ 4* àoicpoecv icadapov féoç àufJAÚvntai,

où*c KoOcv vcfcAat nciucoucvat àvuowojv,

oùSr no«cv to^o; aAAoç urtorpcïp oû6c ocAnvn, 101S

ÒAAÒ tiy' èlttffivfK outhK àucvnvà «pcpuvtot,

wnirctt îm tó6c oñuo yo A n vainc cnircioftw,

ÒÀA' ¿RÎ tcîua éoccut cat annote tau yc ticvwatv

abtñ cvî xwpn vcfcAdt, toi ê* aAAac en' aùtutc,

tat ucv ùwcit?outvai, tai 6' ctontôcv, çopcwvtai. 1020

Kai invcç cAayynAòv cnciyoucvac ßpwtioro

zcitfûvoc Meya oñwa, rai cvvcaynpa copwvn

vortcpov àcfftuuoa, rai ¿le Powvtc KoAotoi,

<-<ti anivoc '»wo oníCuv, caî op ve o návta

cr ncAayuuí; fcúyovta, cat òpiÍAo<; ñ coi ¿PIÖCK 1025

éúvuv e; KciíAo^ oltác, caí a»CXa coAwwv

CK VÜMKU cpïóucva tpaçcpov» ¿ni o<riov au Ai v

O¿é* á v i TI U v>6ai ucyáAou ïciuwvo< ió v t oc

.ipóoow notnoatvTo voy^v rnpo?o gcAtOOat,

¿ À A ' aùtoû ucAitog tr rat cpywv ciAÍooovtat 1030

ÜUA' ¿fow ycpavwv uarpai otíicç aura ccAcuda

tcívovta», etpo^aScc ti, naAmnctèç àirovcovtat.

M n*', ÓTC vnvcuín ccv àpaxvta Acnià ^c

tai fAÓycc aieúoowOi ucAatvóucvai

ü n up auntat oncvén cot úncúéta Aújva, 1035

nio t cuc» v ïciywvt. Tí fui Acyu 000« RcAowtat

¿R* ovftpwnouc; 6n yàp rai àcirci
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«¿tou nnyvuucvn vtfetov cnacruñpaui-

rai Aúxvy xtóvoc, KCyipmc ot* coixótn návtn

cvrAw ornat* cxci nuptÀawnco«; eyyvti nwtnç 1040

avOpaiT( tt (.úovti laAaliK, onnútc Aaynpòç

autòç ccÍAntoi, acoow 6c oí ñute Àcnifi

<paívnta. vcçcAn nupòç c vfioOcv ai9oticvoto.

nptvw t* ou rapnoîu cataxOcc«;, ovic ucAotvai

ot àncípntcx návtn tí te noÀAÒç àAucvx; 1045

waRtwvct, un oi ^po< è« xcpòc wp.

ripívoi u r v Oauivnç àrúAov rata uttpov cïouooi

xt(awvó<; ce ACY*C^ ¿«i nAcov íoiúaovtoç.

Mn wcv iftnv crnayAa ncp40pÍ9oitv ánávtn,

TnAottpu* S* aùxuoîo ouvaotoxúoicv apotpa.. 1050

TpmAÓa &c onTvoc rutct, tptooà éc o! aCtai

r<vovtat KttpRoTo, *cpci le te owtefi* cicáotn

c U í ix àpotw. Kaï yáp t* òpotnoiov úpnv

utipcnta,, ucoon> K«t ¿n* àu^utcp' arpa«;

npwtoc wcv npwtnv aporxv, nloooç tí te iicoonv Ï 035

f apnui, cnoyycAAci , nwtttnv yc ucv ceiaroç aAAwv.

' Ovtiva yap rÓAAiota Aoïaír, oiïvo^ apntai,

rcívw K' c í. aAAwv SPOOK; «oAuAm<H ctn,

t i éc y* à^aypotatw ÒAÍyn, ucoow 6c f c ucoon.

Aútu«; è* àv^cpicoç tp<ïoò ocÍAAnç ¿ncpavftc?, 1060

nñuat' cni«.páooaf 8ai CHIOU'OV àyfitoio,

"Oooa è* r vi íijívou àpotnp ¿(ppaaoato rapnu,

toooaic ets ocÍAArn TicuaípiHt' avéct ACUKÛ

Aòtàp otc oçnccç uctunwptvòv nAtoa rtoAAot

nóvtn ßc^piowni. c ai toncpíwv nponápotecv 1065
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et x oi «ç cncpxóucvov

oîoç tirí Of (tKCOOiv cAt'ooctat aòtíca iîvo«;.

GriAciai Ac owe,, 8nAcia tí uñXa cat a*ycc

ónnór' àvootpwçiotv ôïnç» tat fi* apocat, návto

6c taue vat, na Ai v auttç avaßAnenv ¿ztuvtai, 1070

autwç re oçórcooi ucyav iciuwva Acyoicv.

*Otc &c aioyoacvwv aïyuv unAwv te ouwv te

ïaípct ä voAJo«, àvnp, ó oi où uaAa oaAntówvtt

cuétov <|>ai\ouoi 3'ßot.owcvai ¿vinutov.

Xaípi-t K ai Ytpóvwv aycAatc wpaToc àpuTpcu<; 1075

uptov cpxoiicva&ç, ó fi* àwpioç áulica uaAAov

npúta ycv Kaï uaAAov óuiAaAòv cr<oycvnotv

npujiO; avtcip ót* ¿et icat oOr àycAnft

n>cu>:cpu\ (pupcuvtuï ¿nï ïpúvov, oui' Sua noAÀaí, 1080

àw&oX^n ictwúvo< òqif.ÀActai uotcpc cpya.

£í êc ßocc Kai nr,Àa uctò ßpioouoav ¿núprjv

¿pwootóOtv, cc^aÀac è* ¿vígoio lopnoç

Tu'vwoiv, uaAo KCV tote zcíwcpov aùtai

iC( ïCiywva ratcpioycvot çopcoicv. 1085

Mn ic ÀÍn \ ('puïo-.cv, ¿net utyat où rato cóoiiov

y« »crai outc 9uff»Ïç iciuwv <pÍAo< oví' àpótoiocv

aAAa jtwv cTn noAAn ucyaAat^ ¿R* àpoópau

Kccptwcvp unéc 0.«ípp ¿MI n oi n,

t«; toc (no? ïaípn notiícywcvü^ àvnp. 1090

Oi I* cTtv raeúatpocv lotcótcc àotcpcç aici.

i* ctç wnéc *úw un*c n Ac o ve < xoyówvtcç

noAAui yap KQH¿WQ*V ¿x* aùïunpw cviautû.
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Ouíc ucv òpv.fortv òycÀotç nucipóicv àvnp,

¿K vfwujv ot c noAAat cmnAnoowotv àpoúpaiç 1095

cpïoucvou ficptoc, xaípcr nco<6ci&ic S* alvuç

òyr;tw, un o< rcvtòç KOI ¿lúfHUOÇ cAtp

«¿xai àvinotíç. Xaípct 6c nou o!nóAo<; àvnp

òpvíocociv, innv icotà uctpuv

utttncita noAuyAorcoi; cviautou.

Oútu» yap aoycpoi KAÎ QÀÓUOVCI; oAÀoocv

Cwoiitv av6pwrto( ta éc itàp nooi navttç

orjyat' en yvwva( raí iç oòtiico no»noaooai.

uèv ïciuwvttç ctrcuqpovto v

' <*>«tút' íí,IAoi€% i A A oi àvanAtoowot

(.<, v UM o\ ¿nnútc uaAAo% cnciyoutvci fpoiówoiv, 1195

6* £t àvtAnc rpiot, aAlot it rai àtivoi

CM cou jKn . scpuui re urv a<putcpo«0iv

r, raí ¿T' cl à>cAn<; ¿cKoúota c^vnouKJiv i 110

6cicAuv ct0cAauvtcç óttitfÇ, ta 6c itavtoSt

éacviiMitY nuKtvp0t ».tAiuáatva AiOÓccooi

Hr ic ßuOiv cnúouvr' èpótai rrai fluor ó A ui a

r iv i /y tvou ï t iywvt (,, ¿RCt $óc<; ónnóti ïr,Aà<,

yAÚ>r»on únuHiaíoio no&òç ntftAtïunowvroi ¡115

Í ruaw nAtupòt; cnï telitcpac tavúowvtai,

àu3oAÍn\. àpótuio >cp*4»v cHiCAnct' àpoTpcúç.

OÙ6* ótc uvrnouo'o ntpínActot àrcpw :n

cpïóacvo» stattfóvec |ócc ßou.Xooiw wpp,

ocudpoi Acttfwvoç nóo«c<; rai ßou^ooimo 1120

autúca tcniaípovtai
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Què* «Tf c% npcvoio ncpioncÚAovoai àicavOcuç

tCStot, oùSc ovcç (popvTw c ni uopyaívouoat

Kot Avcoç ónnótc uacpà uovoAucoç wpúntai,

q ót" àpotpnwv ÒAÍyov nc^uAayucvoç, ¿v&puv 1125

cpya ratcpzntai, orcnoo; ïotcovti coirú<;,

CYT^V àvepwnwv, ïvo oí AÓitoç awtoScv c*n,

tpi<; KCfHtcA^tHtfvnç noue xciawva teccúttv.

Ovtw cat npotcpcKÇ cni onnaoi tctunpaiu

àvcuwv r. xríwatoc f) ûcîoîo 1130

ñ uctà tñv ñ caí tpaáinv et' c<; nui.

'AAAa yàp ovii yucç, tctpiyotcc Ci r.otc wÔAAov

coctptva*. èo.coîcç ^jerA*oTotv,

o^rcntw cycvovtu naian<tcpi4Ç àvApunotç,

«iw^c cyvcc rai yip ft ruw\ «pwtaio "»yfoiv 1135

r t c uavtcovtat,

<K.ai unv cl ÛAatu^ tai rapci\u<; ¿ÏCT

it»a*4ivo^ «lAAo^tuç, ¿waîoocsiai ôêoio,

Ka u ut c ñu c pi ui Ü000I oí (lóia otfid^ttvfcc 1140

ÚHÍpcvtuí, Ct' oußpou onuatu g>a. .n.>

a . catovoooa ra>ov ê' cm omiat. onua

r UUA»UV &c êvcTv etc taCtov ¿óvtwv

¿>nwpn icAcftoi tpttátw M rt oapoJK-uaç.

Airi S* av no^úvtoc aptOwoín«; cviaotov 1145

rrruiata Oi»u3aAAuv c* nou caí en' àorcp< t oí n

rn»K avteAAovt i focívcttti i catióvtt,

ónnoínv caí o ñu a Acyoi y¿Aa f* jpciov cTn

c^otauc votó te unvo<

4«?
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tetp4l*c òw^oicpac ai yòp f* ittfitlic ovvióvtwv i ISO

iinvwv ncípat' tjouocv, oft o^oXcp«tcro<; aiönp

¿ct¿ vuti peAe» iot« tn@annïo ocAnvi)ç.

Tw> áiíuAtC návtwN CMtciiycvo< ci( ¿vtawfov

oüicnutt otciiiic KCV CM*
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